SYMBOLS DESCRIPTION

ISTRUZIONI DETTAGLIATE

1. Conecte OptiClean al contraédngulo dental de tipo traba.

til den kompetente myndighed for det land, hvor brugeren og/eller patienten er hjemmehgrende.

®

Als zich een ernstig incident voordoet met dit medisch hulpmiddel, meld dat dan bij de fabrikant en de

STEGVISA ANVISNINGAR

: N < P . . h " A N Késittelyn Al kiiyta kemiallista autoklaavia tai kylmid Op ea o ala asita Prvotni zpracovani v Vyjméte OptiClean z obalu. Stavite ukesicu za sterilizaciju predvldenu za pamu sterilizaciju u skladu
Full explanation of symbols used on Kerr packaging located at: http://www.kerrdental.com/ 1. Collegare il dispositivo OptiClean al contrangolo dentale di tipo a scatto. 2. Ajustela velocidad para el giro a la derecha, con un mximo de 5000 rpm. ) bevoegde instantie van het land waarin de gebruiker en/of patiént is gevestigd. 1. Anslut OptiClean till vinkelstycket av sparrtyp. e O Ootiti wos saHkaet ° misté pouiti s uputstvima proizvodaca kesice. Obratite paznju na vih instrumenata jer moze da
symbols-glossary 2. Impostare il numero di gir per la rotazione in senso orario, con un massimo di 5.000 giri/min. 3. Use OptiClean con refrigeracién por pulverizacion para retirar el cemento temporal y los residuos TR_INVIS \_IEJI.E_DNING ) 2. Stllin varvtalet p3 max 5 000 r/min medurs. Ikukasittely P P 8 FIGELMEZTETESEK |- Eztazeszkozt nem steril médon értékesitik, és az el hasznslat elott sterilzalnikell ohal 2 pouitp 6ty ke sterfizac Pt sicek schvlen FOA ostet pakovanje  toku rukovanja, distrbucief sklad tenj. Pravino pakovanje it
3. Utilizzare OptiClean con raffreddamento spray per rimuovere cemento temporaneo e detriti (Fig. 1). (fig.1). i 1. Tilslut OptiClean til den dentale kontravinkel af latch-typen. STAPSGEWLIZE INSTRUCTIES 3. Anvind OptiClean med sprejkylning for att ta bort tillfallig cement och skrép (Fig. 1). - Sterilizalds kizben kerilje az autoklav fémbl késziil részének megerintesét, mivel A sp\mum om0 11607, od ponovne bakterj toku rukovanja
4. Gettare il dispositivo dopo il singolo uso. 4. Deseche el producto después del uso. 2. Indstil rpm til omdrejning med uret — maksimum 5.000 rpm. 1. Zet de OptiClean vast op de d van het 1 Kassera enheten efter en anvandning. Pakkaus Paperisia/muovisia hiyrysterilointipusseja voidaan Kayttia. Kayts pussia, joka on FDAm annak azeldre besllitott i skladistenja.
8 ¢ v 3. Brug OptiClean med spraykeling til at fierne provisorisk cement og snavs (fig. 1) 2. Stel de rpm in op rechtsom roteren — maximaal 5000 rpm ) 9 hyvaksyma tai IS0 11607 standardin mukainen. Sterilizace Umistéte komponent do sterilizacniho sacku vhodného pro parni sterilizaci a dodrzujte Koristits i autoklav s destil dom. Ne prekoracujte te turu od
- brug pti raykoling til at 1y visort Vs . 1) . ! — maxi - - A as korlatai  |Ne hasznljon vegyszeres autoklavot vagy hideg sterilizélasi eljarast. H 4 o o e 5 orStite pamiatitoXavsvestiotanoiboto e PIERDE/E SN
Catalogue number STERILIZZAZIONE ESTERILIZACION 4. Kassér anordningen efter en gangs brug. 3. Gebruik OptiClean met spraykoeling om tijdelijk cement en vuil te verwijderen (Afb. 1). STERILISERING Sterilointi I e i Kenels 2 aemnat vl IJ . g‘ytl o AL d g“"a‘::lf:"lf;g'mﬁs((:;::;ﬂsl‘(lle;é\éj‘::"ﬁi;l:s'{l:jl‘lS‘]P;;l;agrmlyvonlgamrream:r:";:l;:rr‘g 135°C(275°F).
5 T 3 4. Werp het hulpmiddel na eenmalig gebruik weg. valmistajan uluena Kunmm huomiota instrumenttien karkeen, koska se saattaa £ T e e L |l @l D TR Actroin i i b i " Parametri za autoklav
e STERILISATIE
. i i i i i ADVERTENCIAS - Este producto se vende sin esterilizar y es necesario esterilizarlo antes del primer uso. PP 3 5 is icke-steril och m " 5 i paiCdisSiyag Stegloate rumenteabateerlonaminaatiota Kisiten C ilizdlé zacskd hasznlhatd. Az FDA ltal jévahagyott vagy az IS : : )
| e N e R e Ansningr telsrng af ptCan e S R B ., Pyl T i
- Durante laterilizzazione, evitare il contatto diretto con la parte metallica TR R e e lapieeTabiscoia] ADVARSLER - Anordningen szlges usteril og skal steriliseres forste gang for brug. eftersom temperaturen dar kan dverskrida den forinstillda temperaturen. Kayté hayryautoklaavia tislatun veden kanssa. Al3yité lampdtilaa 135 °C (275 °F). Sterilizalas Helyezze az alkatrészt gozsterilizaldsra alkalmas sterilizal6 tasakba a sterilizal6 Oblast m Teplota cyklu | Doba Minimalni dobs v . ddus 134 n( en DF) 3 minuta 4 minuta
g d?”“a"‘osﬁ“::: inquanto la temperatura effettiva pud superare la temperatura Limitaciones del No utilice autoclaves quimicas ni soluciones de esterilizacién en frio. g ?el::l;‘eevak&"rtakﬁ ::Ie‘gl ::lsl‘?:\;;ir‘sl l?n‘iestlalllceladl:\t ::gg:rs under sterilisering, da WAARSCHUWINGEN - g!e[sreur‘l‘\]l’s"eledr%e‘ wordt niet-steriel verkocht en moet vor het eerste gebruik worden Begrénsningar for Anviind inte kemiska autoklav- eller kalsterlseringslasningar. Autoklaavin tiedot tasak gyér!o]an?ak'gl!:;nassi szefint. 'Uggﬁlljlehni keszilék hegyére, T:/‘eelgafé Iae Iﬁezelés, v i o | SAD (Guranv’\':gilaﬂl) proces 121°C(250°F) [ 30minuta | 15-30 minuta
Use-by date - - i tiden isati i Mue | Autoklaavity B | Prevakuovy 134°C 3minuty | 14 minut 5 3 "
— " — — " — - - - - — - b yppi Syklin Altistusaika | Kuivausaika csomagolds kezelés és tarolds kozben védi a sterilizalt késziiléket a bakterialis revakuovy minuty minuf SAD Predvakuumski cik 135°C(275°F) | 3 minut 16 minut:
llmll_a_unnl relative al :d?’neéjal'\)\zzare soluzioni chimiche in autoclave o soluzioni per la sterilizzazione Tratamientoinicial en [Retire el producto OptiClean del embalaje. Behandlln.gs- Der ma ikke anvendes kemisk autoklave eller kolde steriliseringsoplasninger. !ﬁ::)“(Illga‘f?:emr:aeetigmllsam ve:h‘(‘f::edl(:‘:g;\’l:'(_‘lnrgee:‘:‘et}emelalen deel vf:nde R — ampitila e o szennygezadestol Sk e o Tomint 1530 mmat (;ew\r/‘it:x?s i ciklus ( ) |3 minuta minuta
- ellugar de uso i i nvandek B | Esihjio 134°C(273°F) | 3 minuuttia | 14 minuuttia A gézautokla ilalt v il i °Chémérsé Snénim (balené) ije vassterll i Savan
’ ) . o P - - - 3 5 gozautokldvot desztillalt vizzel hasznélja. Ne haladja meg a 135 °Chdmérsékletet. - - Napomena: Proverite da li je vas sterilizator podvrgnut planu preventivnog odrzavanjal
c E European conformity (CE) ma_rk wnh_Nunfled_Body identification number for T:.a:::r:ie::o ;1 “zlaleal Rimuovere OptiClean dalla confezione. Acondicionamiento |Se pueden utilizar bolsas de esterilizacidn por vapor de papel/pléstico. Use una bolsa Forste behandling pa |Tag OptiClean ud af pakken. Beperkingen wat Gebrulk geen chemische autociaafof koude sterilisatieaplossingen. P, Kan anvandas, Anvind en pse som i godkind US| Painovoima (pussissa) | 121°C(250°F) | 30 minuuttial 15-30 minuuttig Azautoklav paraméterei USA | Prevakuovy (balené) 3minuty | 16 minut uskladusu}lw_uvstvnm p;?iavoaaﬁa xarpog steriliza(_ﬁra. Prepomﬂ;je se upotreba
Class Im, I, s, lla, I1b, Ill medical devices. Notified Body No. 2797: BSI, The [ : o aprobada por la FDA o conforme con la norma IS0 11607. betreft de verwerking avi eHeruppfyIIer Kraven enligt 150 11607. USA_ | Esityhjio (pussissa 135°C(275°F) | 3 minuuttia | 16 minuuttia - - _ _ : Uvaieho musi byt zajstén plan preventivi idrzby E;:‘d?o?:r’r:;zzaa"ggu“k; nzn:“s:Zz:klﬂe“vtl’lg\lauErﬁgszl:ﬂ;ﬁgﬁ“ﬁ ;?::::EUI:;A:‘SSI‘\Z:?:E
2797 | Netherlands Confezione Si possono utilizzare b pl rla avapore. Utilizzare Esterilizadén Coloque el componente en una bolsa de esterizacion adecuada paraa eterlzacion Indpakning Der kan anvendes dampsterilseringsposer af papir eller plastik. Anvend en pose, der er Eerste behandelingop _|Neem de Optiiean uitde verpakking Steriiserin Phra o e E e Huomas: armista et sterlotiatele i mm" enaltaehicisevai Régio | Autoklav tipusa Cikdus Expozicids dle pokynii vyrobce parniho sterilizatoru. Diirazné se doporucuje pouzivat pami P
una busta approvata dalla FDAo conforme alla norma 150 11607. con vapor segun as instruccones del fabricante de esta. Prste atencién a a punta de godkendt af FDA eller overholder 150 11607. : > 9 PY idé sterilizator splfujici normu EN 285 nebo EN 13060. Zdravotnickd zafizeni odpovidaj b
por seqt P hoyr valmistajan antamien ohjeiden
I do i P & het punt van gebruik enligt instruktionerna frén tillverkaren av pasen. Var uppmarksam pa mslrumentels " ) ) £ Elovak 34°C 3 7a proskoleni zaméstnanci ohledné prevence infekce a sterilizacnich postupi dle T Pregledaite da i pakovani kada izvadite proizvod iz autoklava i pre upotrebe.
Rx only’ | Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by or on the order of a Sterilizzazione Collocare il componente in una busta adatta alla sterilizzazione a vapore sequendo le 05 Instrum ¥a que EL decundo rotes Anbring i en steriiseri qnet til - - p " spets eftersom den kan skada under hantering, distriby mukaisesti. On erittdin suositeltavaa kayttad hoyrysterilointilaitetta, joka on standardin Ovakuum 134 perc 14 perc pokynii yrobee. oje pak o Tobudens, prepakuite prozvod i ponovite postupakst .I.p  Upotrene.
“or US law mx - : i y istruzioni del produttore della busta. Prestare attenzione alla punta degli strumenti in ACK Elacondicionarr decuadoprotegelos med anvisninger, Vaer pé spidsen i van papier/kunststof kunnen worden gebruikt. Gebruik een forvaring. Korrekt forpackning skyddar de steriliserade instrumenten fran baktenell EN 285 tai EN 13060 mukainen. Terveydenhoitolaitosten vastuulla on tarjota niiden USA | Gravitdcid (Csomagolt) | 121°C 30 perc 15-30 perc — —— — — - — Skrf.‘:a( ovalr(lljedpm use‘n:,lpvepa nj ‘e_kpmslﬁodv!:mno_vl gr“s upal S[e"d'f“”e‘
licensed healthcare practitioner. uanto :g;ﬁtl::;tya;::gﬁnnam ﬂ?;&‘ﬁ?ﬁé‘é ::::;e“\;evg;:lgﬁlsa‘i:ﬁ::" I‘aI g‘mgg‘l e s dela bacteriana durante su manipulacién afstrumeneme da de an besadige embalagen nderhindteing dirbuton : Zde'ed's door de FD""”““’:““”::”"’W- rekontaminering under hantering och lagring. e e el s o s USA_| Hldvakuum (Csomagolt) | 135°C 3perc [6perc Skiadovani P kvuyér;‘eu;wb vay‘r;el!’I;:’x:’l“;kLzayv; sped le?‘uzz;z:;‘zek::;r;wa\:ﬂﬁezii e g:s;:szteunpnba\. T a‘ .; ‘.m: :su;:(u s Zm ko e;d o, aUn enjei o agan]e:a pad”
i ; " § ' . RUETREST UL 0 W, L Sl S I I Sterilisatie Plaats de componentin een e geschikt i voor i [Anviind en angautoklav med destillerat vatten. Overskrid inte 135 °C (275 °F). 2 van, n ! - aci za konta ogledajte podathe za kontakt proizvodaca na Uputstvu za upotrebu.
dalla ri batterica durante la Utiice una autoclave de vapor con agua destilada. No e deben exceder los 135 °C kontaminering af bakterier under handtering og opbevaring. conform de instructies van de fabrikant van de zak. Let op de tip van de instrumenten, [ fametrar Sailytys Tarkasta pakkaus vaurioiden varalta, kun tuote poistetaan autoklaavista ja ennen E:Eg:‘gaﬁ:’ ISZ‘?IZ\Z:I:;l;'Z‘Se(gE;|’I’Zna|IOhTﬂgg‘}l/asl‘lfl;!Ié?l’;?ﬂﬂ;:;‘c‘rlizsﬂ'“:(gﬂilnsig(lm Skladujte v souladu s &sti, Skladovani a likvidace". izvodat:
Dﬂ Consultinstructions for use Utilizzare un'autoclave a vapore con acqua distillata. Non superare 135 °C (275 °F). (275°F). Anvend en dampautoklave med destilleret vand. Overskrid ikke 135 °C (275 °F). aangezien die de verpakking zou kunnen beschadigen tijdens de hantering, distributie pa Kyttoa. Jos pakkaus on refitetty, pakkaa tuote uudestaan ja toista sterilointiprosessi. Erdsen ajanlott az EN 285 vagy EN 1306 megfelel§ g6 Kontaktnavjrobce |Viz kontaktni idaje vyrobce v ndvodu k poutiti.
Parametsidelfautodave Parémetros de aautodave nutoklaveparametre e et o g e een e Region Autokiavyp Ghel- [ Dponrigs- Winstatorked Varsto oson "y aitaminen’ mkatsest hasndlta Az egis ek ellssgehogy semélzetok megfll SKLADISTENJE | ODLAGANJE U OTPAD
T - actercie hemhesmettng tidenshanteringen opsiag tid Katso valmistajan yhteystiedot kiyttdohjeesta. Kképzeésben részestijon az infekcighontroll, valamint asteiizads terén a yértd SKLADOVANI A LIKVIDACE Zastititi od sunceve svetlosti. Rok trajanja je naveden na spoljasnjem pakovanju. Nemojte da koristite
Regione | Tipo di autoclave Temperatura | Tempodi | Tempo di Region | Tipo de autoclave Temperatura | Tiempode |Tiempo de Region | Autoklavetype Cyklus- T e Gebruik een stoomautoclaaf met gedestilleerd water. Overschrijd 135 °C (275 °F) niet. o (1737 " " utasitasainak megfelelder -ADIRRAL AL X . H vetlostl. Rok trajanja je nav poljasnjem pakovanju. Nemojte da korist
i del cicl izi iugatus delddo exposicion_| secado minimo J ! il i 0 Forvakuum 134°CQ73°F) | 3 minuter | 14 minuter Chrarite pred pfimym slune¢nim svétlem. Datum exspirace naleznete na vn&jsim obalu. NepouZivat po nakon isteka roka trajanja. Za pravilno odlaganje u otpad uvek se pridrzavajte lokalnih i nacionalnih
Caution elado  |esposizione | ascgatura P— C73F |3 " P tid tormetid Autoclaafparameters USA | Tyngdkraft (emballerat) | 121°C (250°F) | 30 minuter | 15-30 minuter Tarolas [Amikor kiveszia terméket az autoklvbal, valamint hasznalat elt ellencrizze, hogy uplynuti data exspirace. Vidy dodrauite mistni a ndrodni piednisy pro spravnou likvidaci propisa.
i mo; UE Vadio previo 134°CQ73°F) |3 minutos _| 14 minutos [{] Preevakuum 134°C(273 °F)| 3 minutter | 14 minutter s I i i sérilt-e a csomagolds. Perforalodott csomagolds esetén csomagolja djra a terméket és P! pirace. Vady 4 predpisy prosp .
UE Pre-vuoto 134°C(273°F) | 3minuti | 14 minuti EE.UU. | Gravedad (envuelto) 121°C(250 °F) | 30 minutos_| 15-30 minutos " 5 e - Regio | Autodaaftype Cyclus- Blootstellings- | Minimale USA__ | Forvakuum 135°C(275°F) |3 minuter | 16 minuter SAILYTYS JA HAVITTAMINEN ismé|e|jemggag|eyih.za’|a'5ifg|yamaw‘ A Tg:'mla' Py it ”Iszermna'rolia NOVENT £ i B 3 F &
5 i 210 0R) | 30minat 1530 mimed EE.UU. | Vacio previo (envuelto) | 135°C(275°F) | 3 minutos | 16 minutos USA__|Tyngdelcaft (indpakket) |121°C(250°F) 30 minutter _| 15-30 minutter duur droogtijd 0BSY Se it detins en lan fr forebyggande nderhill a trilsatom enligt Suojaa auri lolta. Tarkista viimeinen ki — R — — — ODSTRANOVANi PROBLEMO A TECHNICKA PODPORA (JE-LI POTREBA) RESAVANJE PROBLEMA | TEHNICKA PODRSKA (PO POTREBI)
[Ec [Rep] | Auth " inthe E « it ravita : ( a) rf\muv\ - mI.HIH p USA | Prevakuum (indpakket) | 135 °C(275 °F)| 3 minutter 16 minutter I Voorvacuiim 134°C(273°F) | 3 minuten T4 minuten tillverkare. Anvandning av en om ayttopéivan jalkeen. Havits aina asi i ikallisten ja Gyaml) A gyart adatait a hasznalati utasitésban taldlja. Neuplatiiuje se. Nije primenjivo.
P in the European Community USA Pre-vuoto 135°C(275 °F) | 3 minuti 16 minuti :;::“:Sveagau(rs’s:ed(m\;s:u eslenllzadarse xometa‘a En plan de mantemmlenm Bemerk: Sorg fo,at 7 e % [o——— 21°C250%) |30 minaten 1530 minuten overfnssllamme;‘me(li( bes\am':nelsema ‘fss N 285,9"" SSEN 13?60 ,flﬁlmmindemﬁ . adatai o .
— T O ——— gsa " ] b
"°“'i,‘"‘“’a"‘d"‘f o d'\' d'n i 'ﬁ'a"‘“",'l, : encarecidamente el uso de un esterilizador de vapor que cumpla con la norma EN 285 0 e ["E"‘m'd ‘r'i‘ A lg‘ P 7; heoRil ENB?]E:) (ingepakt) Z‘(ﬂk:m:k:: och sukvirden a’a"“f”'"“"a“““" By gEm (RO VIANETSINTA JA TEKNINEN TUKI (TARVITTAESSA) L - VYLOUCENI ODPOVEDNOSTI ODRICANJE OI')GOVQRNOSTI" ) 3
preventiva secondo fe incicazlorh fornite Gz, procuttore deto stetlizzataré a vapore. EN 13060. Los centros sanitarios son responsabl itar a su personal en la luch: anoetates krattigt at anvende en dampautokave, der overho cer erer 75 i g i tarvita. TAROLAS ES ARTALMATLANITAS Ve uvedené pokyny byly schvaleny spolecnosti Kerr jako SCHOPNE pripravit zdravotnicky prostiedek Navedeno uputstvo je odobrila korporacija Kerr kao ADEKVATNO za pripremu medicinskog sredstva,
, . Si raccomanda vivamente ['uso di uno sterilizzatore a vapore conforme alla norma 3060. ‘;“E S St o3 SO S sahesdec»apac}; EETSEMR AT Kl ikre, at dens personale er oplarti infektionskontrol og Vs | Voorvacuiim 135°C(275°F) | 3minuten 16 minuten Forvari Nir prodakten . m i dning, kontrollera forpack ; L L i I R ey « pokyny "}'Iyl ich y“pdk" Zub .‘,kJV/ vatel dp p’d' b Ky P! P iucuiudi sredst Sekrat {rebu. Stomatolog/Korisnik e od Todase o :
Medical Device EN 285 0 EN 13060. Le strutture di assistenza santaria sono tesponsabili della contra las infecciones y en los correctos. 1 henhold il produ anvisninger. (ingepakt) brvaring efa‘re?;ﬁa:me‘?dasex:&(’zdafxﬁnazﬁm:rea:(vkaanmnu;gauzrﬂr‘ol eev:olz:‘p:c v’\;ngen Ta'nsa 1avq!angpfenyto\.AIe;ar_at! (jatumo_takuls_q (sumagola;qn taldlja. Ng haszpaljaglejaratl vcetpe opakované pongztt Inyd prnsgre . Zubni lékaf uuzwate odpovidd za 10, al y priprava k ubju(fujuu sri stva za viSekratnu upclre u. bIomakclo(? orisnil JE% lgovoran za to adsegrl ponovnoj
formazione del personale sul controllo delle infezioni e sulle sterilizzazioni secondo Almacenamiento Al sacar el producto de la autoclave, compruebe que Ia bolsa no est dafiada antes del N Opmerking: Zorg dat uw terlsator regelmatig preventief onderhoud kgt p packning, packa in pro 9 pprep: VASTUUVAPAUSLAUSEKE datumot kbvetden. A megsemmisitéskor mindig kdvesse a helyi és a nemzeti szabélyozast. novému pouiti, provadéna s pomoci vybaveni, materiali a persondlu probhala v souladu s vyse obradi zaista koriste oprema, materijali osol e uskladu s gorenave lenim uputstvom da bi se postigao
i Opbevarin Kontrollér pakken for skader, ndr produktet tages ud af autoklaven og for brug. | tilfaelde Forvarai enlighet iavsnittet “Férvaring
P g P |, N pr ) 9 9. uvedenymi pokyny za ielem dosazeni pozadovaného vysledku. Jakékoli odchylky zubniho lékate / Zeljenirezultat. Svako od uputstva bice na sopstveni
quanto indicato dal produttore. uso.Si estuviera erforada, vuelva a embolsar el productoyrepta el rocedimiento de fat pakie e al produktet pakk I duren skal volgens de van de fabrikant van d Het gebruik och kassering’ Kerr Corporation on hyvaksynyt edelld mainitut ohjeet KYKENEVIKS ladkinnallisen laitteen PP P . . . vedenymi pokyny za ucel zeni pozadovaneho vysledku i odchylky J p p:
" ) al apartad| afatpaklken er perforeret skal produktet pa Ef“"‘og sterlseringsproceduren ska van een terilsator die voldoet an EN 285 ofEN 13060 wordt sterk aangeraden. v I mukaan ukien. lisen / Kytjin vastuula HIBAELHARITAS ES MUSZAKI SEGITSEGNYUJTAS (IGENY ESETEN) uiivatele od vySe uvedenych pokynit budou na jejich viastni riziko; spolecnost Kerr nebude schopna rizik; korporacija Kerr nece moci da odgovori na zahteve za povracaj novca ilizamenu prema uslovima
Conservazione Controllare che la confezione non sia danneggiata all‘atto dellestrazione del i y gentages. Opbevares i med g . f yttaj ariryiivit 4 Pt el A AR p " . o i I — N :
Spray-cooling prodotto dallautoclave  prima delfuso.Se a onfezione ¢ perforats, Datosd el |Consulte Ios datos de contacto del abricante en I sty cdiones d - jkvoor het opliden van personeel et finnsi on varmistaa, etts uudelleen itetaan kyseisen valineills, Nem 6 fesit z4dné pozadavky na vrécent penéz nebo vyménu vjrobku v ramei zéruky, pokud s vyjrobky nebylo garancije za proizvode kojima se nije rukovalo ili koji nisu obradivani u skladu s datim uputstvima.
i prodotto e rpetere Ia procedura di sterilizzazione. Conservare secondo quanto e e oniuite o3 calos e confacto eabricante enfas nsucdones e so. se inger] etrekking totnfectiebestrjding en sterlisatie olgens instructes van de fabrikant, . jahenkilgston edella ohjeiden i halutun tuloksen saamiseksi. Jos z}a(hazeno nebo pokud nebyly pripravovény k novému pouZiti v souladu s vyse uvedenymi pokyny. Kompletno objasnjenje simbola koji se koriste na ambalaZi kompanije Kerr se nalazi na adresi:
Cato n Consorvazione & smaltimenta” Opslag Wanneer hetproduct uit de autoclaaf wardt genomen en et vir gebruk, de FORVARING OCH KASSERING hammasalan ammattilainen / kyttaja poikkeaa edella annetuista ohjeista, tama tehdaan nmal\a JOGI NYILATKOZAT Uplné vysvétleni symboli pouZitych na obalech Kerr se nachazi zde: http:/ ymbols-glossary
. Recapito Per il recapito del produttore, consultare leitruzioni per 'uso. < verpakking controleren op schade. In geval van een geperforeerde verpakking, het Skyddas mot solljus. Se den yttre férpackningen for d Anvind inte efter d riskilla; Kerr Corporation ei pysty kasmelen_laan hyvitys- -tai va_lhtopyynlc]a takuun puitteissa tuotteille, Afenti utasltasnka Kerr Corporation altali vahagyas ertelmeben ALKALMASAK az orvostechnikai http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
Keep away from sunlight E CLEKE: B AI'M,ACENAMIENTO Y ELIMINACION ) ) OPBEVARING 0G BORTSKAFFELSE .‘g“dl“““p"x“w‘ve'pakke" en de teilsatieprocedure herhalen. Opslaan conform Folj alltid lokala och nationella bestammelser for korrekt kassering. joita ei ole kisitelty tai uudelleen p edelld ohjeiden eszkbzok ideértve a tobbszor 6 eszkozoket is. Tovabbra is a fogdszati = hr - HRVATSKI
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO Mfilmengase alejado de |3|U|Z SfOIEhl ?"‘”g‘e I‘:j fﬁ";? de _caduudlad enel en‘vase‘ extlenor. N°Adebf M ikke opbevares i direkte lys. Se den ydre emballage for udiabsdato. M ikke anvendes efter pslag en avoer. R . Kerr-pakkauksissa kiytettyjen symbolien taydet kuvaukset: szakember/felhaszndls felelssége annak biztositasa, hogy az jrafeldolgozas soran ténylegesen a fenti ro - ROMANA
It ) _ uti |z|arse una VEZI_S"PEW_? a fecha de caducidad. Siga siempre las normativas locales y nacionales udlobsdatoen. Folg altid lokale og nationale bestemmelser vedrorende korrekt bortskaffelse. Contactgegevens Zie de contactgegevens van de fabrikant op de gebruiksaanwijzing. PROBLEMLOSNING OCH TEKNISK SUPPORT (OM DETTA KRAVS) p:/ /symhbols-glossary megfeleld berend anyagokat és akivant eredmény OptiClean™
Tenere_l(_)ntano dalla luce del_sole. Fare riferimento a_IIa confezione esterna per la data di S(adenza__ para la correcta eliminacién. fabrikant § tilampligt eléréséhez. Ha a fogaszati szakemb o barmilyen eltér a fenti utasi 0 '(| N pti
Wear eye protection Non utilizzare dopola data di scadenza. Per lo smaltimento corretto, attenersi sempre alle normative . . FEJLFINDING 0G TEKNISK SUPPORT (HVIS PAKRAVET) t - PORT Es ennek kockazatat § maga viseli, és ebben az esetben a Kerr Corporation nem tudja vllalni a garandialis ptiClean Instrument za uklanjanje privremenog cementa
locali e nazionali. zOLU(mNd DE PROBLEMAS Y ASISTENCIA TECNICA (SI FUERA NECESARIA) Ikke relevant. OPSLAG EN AFVOER FRISKRIVNING p termék cseréjére vagy az ar visszatéritésére irdnyuld kérések teljesitését, ha a terméket nem a fenti Instrument de indepartare a cimentului provizoriu
0 corresponde. o o . - 5 —_— & P . utasitasoknak megfelelden kezelték vagy dolgoztak fel djra. OPCE INFORMACIJE
Bewaren op een droge plaats hu een temperatuurvan 8-25 °C(46-77 °F). Uit de buurt van zonlicht Ovanstéende instruktioner &r godkanda av Kerr Corporation for att GORA DET MOJLIGT att forbereda . ™
Max " : ; : ; indi RISOLUZIQNE DEI PROBLEMI E ASSISTENZA TECNICA (SE RICHIESTE) ANSVARSFRASKRIVELSE houden. Zie de . voor de uiterste gebruiksd Niet gebruiken na de uiterste en medicinsk enhet, inklusive sidana som kan ateranvandas. Det ar alltid tandlakarens/anvandarens OptiClean AkKerr c talalhatd szimbd teljes dzataa INFORMATII GENERALE OptiClean™ je rotirajuci instrument za uklanjanje priviemenog cementa i ostataka. Optimizirane
5:000) | Right Revolution (clockwise rotation): maximum RPM indicated on the label Non applicabile AVISO LEGAL g g - . . il ; 2 - ) o ptitiean’ je rotirajuct in Janje priviemenog cemen - Optimizirane
) : L 4 ba han sid bad Kerr G APROPIADAS Ovenstaende anvisninger er godkendt af Kerr Corporation som vaerende EGNET til klargoring af gebruiksdatum. Volg voor de juiste afvoevmethodealtud de lokale en nationale voorschriften. ansvar att se till att ombearbetningen som utfors med hjalp av utrustning, material och personal Instrumento de remogao de cimento temporario p Y glossary OptiClean™ este un instrument rotativ de indepértare a cimentului provizoriu si a reziduurilor. abrazivne Cestice uklanjaju cement na zubovini ucinkovito, ali uz minimalnu abraziju. OptiClean je
LIBERATORIA paa";':g;;:“peyso5[}”(‘:2;‘;;:;;;;':"]:'[]I:z;'ln‘s’ aprobadas pOS[er?r orporation (U'EDI e medicinsk udstyr, herunder udstyr tl Deter tand| gerens ansvar at sikre, at ( ) sker enligt ovanstaende instruktioner sd att dnskat resultat uppnds. Alla avvikelser fén ovanstéende . Particulele abrazive optimizate curata cimentul de pe dentin eficient, cu abraziune minima. OptiClean uredaj za jednokratnu uporabu.
: e ; ; rent faktisk udfores med udstyr, materialer og personale i overensstemmelse med PROBLEEMOPLOSSING EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING (INDIEN NODIG som tandlk faren sker pa egen risk. Kerr Corporation kommer inte att INFORMAGOES GERAIS It - LIETUVI este un dispozitiv de unica folosinta.
R " . Le istruzioni sopra riportate sono state approvate da Kerr Corporation in quanto IN GRADO di preparare I odontologia/usuario arantizar que el reprocesamiento se realizard con el equipo, los materiales y ovenstaende anvisninger for at opné det anskede resultat. Enhver afvigelse fra Ni i behandla en begaran om &terbetalning eller utbyte under garanti fir produkter som inte har hanterats iClean™ 6 umi i s0ded Srio e resi al Y SASTAV PROIZVODA
Sterilizabl I { ified ietvan OptiClean™ é um instrumento rotativo para a remogao de cimento temporério e residuos. As particulas
terilizable in a steam sterilizer (autoclave) at temperature specifie dispositivi medici, anche ri 1 |'utente ha la a di garantire cheil el personal conespondlemessegun las instrucciones anteriores para alcanzar los resultados deseados. boath lean - eu ! n ¢ . u ; P - . y .
ricondizionamento venga esequito facendo uso di attrezzature, materiali e personale in Sielp I dela o se desvia de cualquier modo de las instrucciones anteriores, side fra uvenstaelndeanvnnmger sker pé egen risiko. Kerr Corporation vil ke vaere i stand tl at eller ienlighet med abrasivas otimizadas removem cimento da dentina eficientemente, mas com um minimo de abrasdo. OptiClean™ COMPOZITIA PRODUSULUI OptiClean se sastoji od: silikonske gume, aluminijevog oksida, poliftalamida (PPA).
allestruzioni iportate sopra llo scopo di ottenere i rsultato desiderato. Eventuali inosservanze delle sera bajo su propio riesqo; Kerr Corporation no tendré en cuenta ninguna solicitud de devolucion o behandle eller 1 henhold tl garantien af noget produkt, som DISCLAIMER En fullstandig forklaring av symboler som anvénds pa Kerr-forpackningar finns pa: OptiClean é um dispositivo de utilizacdo dnica. e - OptiClean se compune din: cauciuc siliconic, oxid de aluminiu, poliftalamida (PPA).
5 ! d . " ikke er blevet handteret eIIer behandlet i med el Laikino ¢ I 1.
istruzioni riportate sopra da parte dell'od 'utente saranno bilta degli stessi; cambio de acuerdo con la garantia de aquellos productos que no se hayan manipulado o reprocesado De bovenstaande instructies zijn door Kerr Corporation goedgekeurd als GESCHIKT voor het p:/ glossary P INDICATII DE UTILIZARE
Importer Kerr Corporation non accogliera alcuna richiesta di rimborso o sostituzione in garanzia per qualsiasi de acuerdo con las instrucciones anteriores. Fuld forklaring af symboler anvendt pa Kerr emballage findes pd gereedmaken van een medisch inclusief Het bljft de COMPOSICAO DO PRODUTO VICA] ik ) o
i condizionato ita alle istruzioni di cui http://www.kerrdental.com/symbols-glossary verantwoordelijkheid van de tandheelkundige zorgverlener/gebruiker om ervoor te zorgen dat de 0 instrumento OptiClean € composto por: borracha de silicone, éxido de aluminio, poliftalamida (PPA). BENDROJI INFORMACIJA OptiClean este conceput pentru indepértarea cimentului provizoriu si a reziduurilor de pe suprafetele
prodotto non manipolato o ricondizionato in conformita alle istruzioni di cui sopra. Encontrard una explicacién (omplela de Ius slmbolos utilizados en los embalajes de Kerr en i : . b e P postop P " ! it N - e Gl A inti i kit
U leta d boli util imball Ke | daadwerkelijke herverwerking d.m.v. apparatuur, materialen en medewerkers wordt uitgevoerd " . ,OptiClean™" yra sukimo prietaisas, skirtas laikinam cementui ir liekanoms pasalinti. Optimizuotos dintilor umani, in vederea fabricarii de proteze dentare.
Fio.1 h"a 5‘/’}9931'0"5 completa def simholi utilizzatl sull imballaggio Kerr i trova sulsito P glossary pl - POLSKI volgens de hovenstaande instructies om het gewenste resultaat te bereiken. Elke afwijking van iClean™ INDICACOES DE UTILIZACAO abrazyvines dalelés efektyviai, bet minimaliai dilindamos, pasalina cementa nuo dentino. ,OptiClean”
9 tp: Y glossary de - DEUTSCH de bovenstaande instructies door de tandheelkundige zorgverlener/gebruiker is op eigen risico; OptiClean 0 instrumento OptiClean foi concebido para a remogo de cimento temporério e residuos das yra vienkarting priemoné. CONTRAINDICATII o o )
FRANCAlS e Opti(Iean“" Eg:a(nodrsloer:gIoennli:?‘%;gxf&oeken om teryg}:\esttaiﬂ?gezfgjr:ful!lng van ;;ruducten ondergavamle Ajutise tsemendi eemaldamise instrument superficies de dentes humanos para o fabrico de uma prétese dentéria. GAMINIO SUDETIS Este interzis u‘u:lzarea Optu(_lelarll la paile_m; w ant;(edecnte de (f_aqu ﬂerg\re_s)evljereja oricare - o sesz . .
. in (ompqr!en vE e sau_ma_ erialele acest .l.Jla a X.e Vel e_a!, OIIY.\[]UZI:IB pfO USUVUI . ﬂ(? apar erupti S ‘paasasal syybu ||y ‘LZOZ ‘uonesodio) 1d)o
f Opticleanm Instrument do ia ¢ tymc g Een volledige uitleg van de symbolen die op Kerr-verpakkingen worden gebruikt, vindt u op: ULDTEAVE CONTRMNDICACOES ,OptiClean” sudétis: slikoniné guma, aliuminio oksidas, poliftalamidas (PPA). cutanate, rtatie, sensibilizare sau reacti alergice, solcitati imediat asistenta medicala. § 000€-0/88-7-19+ | eljenisny
Opti(Iean“' s p:/ /symbols-gl y OptiClean™ on paorlev instrument ajutise tsemendi ja mustuse Idamiseks. Optimeeritud 0i OptiClean nao deve ser utilizado em pacientes com um histdrico de reacdes alérgicas = 0907 MSN “S9M 20D aueT]
|
Inst t destiné  Iélimination des Giments provisoi Instrument zur Entfernung von temporéirem Zement INFORMACJE 0GOLNE abrassiivsed osakesed eemaldavad tsemendi dentiinilt tohusalt ja minimaalse abrasiooniga. OptiClean  graves a qualquer um dos respetivos componentes ou materiais (consulte“Composigio do produto”). NAUDOJIMO INDIKACLJOS AVERTISMENTE T 3 peoy siew 71 9 3un
{ nstrument destine a I'elimination des ciments provisoires ALLGEMEINE INFORMATIONEN OptiClean™ to narzedzie obrotowe do usuwania cementu tymczasowego zanieczyszczer'l m on iihekordselt kasutatav seade. Se ocorrerem gvypgﬁeg cutdneas, irfitagao, sensibilizagao ou outras reagdes alérgicas, procure ,OptiClean” yra skirtas laikinam cementui ir liekanoms pasalinti nuo Zmogaus danty pavirsiy gaminant . 0ptl(|9_a_n esteun produ_s e}(duxlv de unica fﬂlDS_lﬂsa- ) o L ) B s P11 eljensny 11y
INFORMATIONS GENERALE: i st ain roti bl Zoptymallzowane czqsteczkl $cierne skutecznie usuwaja cement znajdujacy sig na zebinie przy assisténcia médica de imediato. danty protezus. « Dispozitivul este comercializat nesteril. Este obligatorie sterilizarea sa inainte de prima utilizare = wodeIuapLRY :Aypey uonnquisiq
FO M ONS G LES . ) o o OptiCleanTM* ein rotierendes Instrument zur Entfernung von temp Zement und ceraniu. OptiClean jest wyrobem do jednorazowego uzytku. . - TOOTE KOOSTIS conform instructiunilor din sectiunea, Sterilizare” N €71-443)-008-1
| | ‘ OptiClean™ est un in nt rotatif conu pour des diments provisoires et d'autres débris. Die optimierten Abrasivpartikel entfernen Zement auf Dentin effizient, aber mit minimaler Abtragung. OptiClean OptiClean koosneb jargnevast:ifikoonkumm, alumiiniumoksid, poliftaalamid (PPA). ADVERTENCIAS KONTRAINDIKACIJOS + Cand utilizati acest dispozitiv, respectatj turatia adecvata (rpm) si direcfia de rotatie corecta pentru = VSN £9826 ¥ ‘9bueio
DSS particules ablraslvels ogtlr?lseea r?térlent efﬁtta(e‘;v}em !f_sf(exldus de ciment en n'exercant qu'une OptiClean ist ein Einwegprodukt. SKLAD PRODUKTU Instrument for fjerning av midlertidig sement N ! ! .0 Optlclean destina-se a uma tnica utlllzagao ,OptiClean” negalima naudoti pacientams, kuriems pasireiské sunki alerginé reakcija  bet kuria is a preveni functionarea defectuoasa a dispozitivului si supraincalzirea dintelui din cauza turatiei s BNV SUI[0DISSM LLLL ™ 4 LLEB 0S8 180 6E+
abrasion minimale suria dentine. Gptitiean estun dispositita usage unique. PRODUKTZUSAMMENSETZUNG Sktad OptiClean: gumka silikonowa, tlenek glinu, poliftalamid (PPA). KASUTUSNAIDUSTUSED - Este dispositivo é vendido nao etem de ser antes da utilizaao, sequindo as jos xyt{e_darp_qju daliy _armediiagu (z’r.,,Gaminio_sud_élis_”},{eigu als_iranda odos bérimas, dirginimas, excesive. uopesod0) 4oy e 8;3?,%25;‘337\ @
en - ENGLISH COMPOSITION DU PRODUIT OntiClean besteht aus: Silk iniumoxid. d (PPA). GENERELL INFORMASJON OptiClean on meldud pinnalt ajutise tsemendi ja instrugoes na secgao “Esteriizagao” i ‘ o sensibilizacija ar alerginés reakijos, nedelsdami kreipkités j gydytoja. PRECAUTII asq 104 suononsu| s etesy v [a38] 53]
P (PPA) WSKAZANIA DO STOSOWANIA iClean™ Jonsi o idlertidi i i « Ao utilizar este dispositivo, cumpra o niimero correto de rotagdes por minuto (RPM) e a direcio >
" " " . S . OptiClean™ er et rotasjonsinstrument for fjerning av midlertidig sement og reststoffer. De optimerte mustuse eemaldamiseks. sp  cumpra e ; €085 po a dire P - A d desti ilizarii de ca icieni dentari calificati | latia de pacienti
OptiClean est composé de caoutchouc de silicone, d'oxyde d'aluminium et de polyphtalamide (PPA). " . . - . . . ¥ L iy e ! . > - SPEJIMAI \cest produs este destinat utilizarii de catre practicieni dentari calificati la populatia de pacienti
: ™ ' INDIKATIONEN OptiClean jest przeznaczony do usuwania cementu tymczasowego i zanieczyszcze z powierzchni slipende partiklene fierner sement pa dentin effektivt, men med minimal abrasjon. OptiClean-enheten correta das rotades de modo a evitar potenciais avarias do dispositivo e o sobreaguecimento ! I3 ’ ’ ’
OptiClean INDICATIONS D'UTILISATION Abl ; zeh6w u ludzi w celu wykonania protezy stomatologicznej. erment for engangsbruk. ' VASTUNAIDUSTUSED dentdrio provocado pelo excesso de RPM. * {OntiGean” skirtas naudoti tik viena karty . g:r:::[a):\.andé echipament individual de protectie la utilizarea acestui dispozitiv. T T e L O
Temporary Cement Removal Instrument " i ! | i ; OptClean stir dieE Zement und an menschiichen Seadet OptiClean ei tohi kasutada patsientidel, kellel on anamneesis olnud raske allergiline reaktsioon 0 + Sipriemoné parduodama nesteril, prieS naudojant pirm karta jg reikia sterilizuoti, kaip aprasyta e e e e e Rt e . e vt
porary OptiClean est congu pour éliminer le ciment temporaire et les débris de la surface des dents humaines Zahnoberflichen fiir d\e Herstellung eines Zahnersatzes bestimmt, PRZECIWWSKAZANIA PRODUKTSAMMENSETNING pivi kogsnsosa Vo materl suhtgs (vt Toote koosi”). Nahale,attuse sensihil?seerimise e PRECAUCOES ) » Sytitje, Steilzavimas'. « Pecat posibil, nu utilizati acest dispozitiv in contact cu tesuturile moi, pentru a preveni vitimarea u ealO'ldO
GENERAL INFORMATION en vue de l fabrication de prothéses dentaies. KONTRAINDIKATIONEN OptiClean nie nalezy stosowac u pacjentow, u ktérych w przesztosci wystapity ciezkie reakcje alergiczne OptiClean er sammensatt av: silikongummi, aluminiumoksid, polyftalamid (PPA). allergiliste reaktsi isel poarduge vivi arstipoole. - bt ﬁmj“m dels:jlna—se_ aser usado por profissionais em medicina dentria qualificados na + Naudodami sia priemone stebekite, ar tinkamas sikiy per minute (sak./min.) skaiciusirar tinkama . :;::‘:"mm dispozitivul cu atentie n timoul utlziri. Scinarea, fragerea sau risucirea ar putea MJJ M WL =
Clean™ " ; imi na jakikolwiek element tych wyrobow lub materia, z ktérego je wykonano (patrz:, Skiad produktu’). populagdo geralde pacientes. I _ sukimosikryptis, kad bity iSvengta galimo priemonés gedimo i danties perkaitimo del pernelyg ot peintimp ->caparea, g P
OptiClean™is a rotary instrument for the removal of temporary cement and debris. The optimized CONTRE-INDICATIONS Opticleansolite nicht bei Patienten it starker allrgischer Reaktion au eins der Bestandteile oder W ér padk &qp'en'); olenliwokc Skimach widch by pga pod a'(p'e R "I) b INDIKASJONER FOR BRUK HOIATUSED - Recomenda-se a utilizagao de equipamento de proteco individual durante a utilizagio deste didelosiiy per minute skaicaus deteriora dispozitivul.
abrasive particles remove cement on dentine efficiently but with minimal abrasion. OptiClean is a m Zypadku wystapieni gliwosd skornych takich jak wysypka, podraznienie, nadwrazliwosc lu . . R

single use device.

(siehe ,Produkt ") in der Vorgeschichte verwendet werden. Wenn es

OptiClean ne doit pas étre utilisé sur des patients présentant des de réaction
graves a I'un des composants ou matériaux (voir « Composition des produits »). En cas d‘éruption

zu Hautausschlag, Reizung, S

oder allergischen kommt, sofort einen Arzt

reakgja alergiczna nalezy niezwlocznie skontaktowac sie z lekarzem.

OptiClean er utformet for fjerning av midlertidig sement og reststoffer fra overflaten av tenner hos

- OptiClean on ainult iihekordseks kasutamiseks

dispositivo.
Tanto quanto possivel, para evitar lesoes em tecidos moles, nao utilize este dispositivo em contacto

ATSARGUMO PRIEMONES

ti intotdeauna cu pulverizator pentru a preveni supraincalzirea dintelui.

EVENIMENTE ADVERSE

cutande, d'iritation ou de réaction allergique, consulter immédiatement un médecin. aufsuchen. ; mennesker, for fremstilingen av en tannprotese. + Seda seadet miliiakse mifttesteriilsena ja see tuleb enne kasutamist sterilseerida, jargides juhiseid com os tecidos moles. + S produkta gali naudoti kvalifikuoti odontologai visiems pacientams. et P : B
PRODUCT COMPOSITION 94 OSTRZEZFNIA o . jaotises, Steriliseerimine”. . Manuseie o dispositivo com cuidado durante a utilizagio. Deixar air, puar ou rodar demasiado . S!upiia priegﬁme rekomendugjama naudoti asg'lenines ap?augo& priemones. In cazul aparitiei unui incident grav aferent acestui dispozitiv medical, raportafi-| productorului si
OptiClean is composed of: ilicone rubber, aluminum oxide, polyphthalamide (PPA). AVERTISSEMENTS WARNHINWEISE . ?pn(leap;_ext przezr:jaczony wylacznie fiujedr;urazu_welgo_ uzytku. N KONTRAINDIKASJONER + Selle seadme kasutamisel jalgige sobivat pddrete arvu minutis (p/min) ja poidrete diget suunda, et pode danificar o dispositivo. - Kiek jmanoma saugoités, kad nepaeistuméte minktuju audiniy, Ziurékie, kad i priemoné su autoritatii competente pentru fara respectiva in care se afla utilizatorul si/sau pacientul.
INDICATIONS FOR USE + OptiClean esta usage uigue. . Optileanistausschlelichfr e einmalige Verwendung bestimt . Z;:; (;moz i :]e:tlr Sﬁgfmmir?y ;r‘me( ;\é:(slmge?;hn; a| (r}:”ezy o wysterylizowac przed uzyciem Opn[lean skal u;l;lee IrJrukes pa pasugg:ssr ?ggl naren historie med a_IIevgmlB :saukrsr{‘]dHe {)i ;;;,a\ f;udutslett valtida seadme vdimalikke jahamba liiga suure p tottu . Utilize sempre u refrigerante em spray para evitar o sobreaquecimento dentdrio. jais nesilesty, INSTRUCTIUNI PAS CU PAS
« Cedispositi éril it & ité jere utilisati é « Dieses Gerat wird unsteril verkauft und muss vor dem Gebrauch gemaB den Anweisungen im - " s [i 5 . ; ! « Naudodami atsargiai elkités su priemone. Numetus, patraukiant ar pakreipiant priemone galima .
OptiClean s designed for the removal of temporary cement and debris from human tooth surfaces for Ce dispositf est vendu non térile et doit e traité avantla premiere utilsation conformément aux Abschnitt, Sterilisati Hlisi d 9 9 + Podczas stosowania wyrobu nalezy ustawic odpowiedniq liczbe obrotow na minute (RPM), a takze irritasjon, sensibilisering eller allergiske reaksjoner, oppsak lege umiddelbart. ETTEVAATUS‘_\BINGUD ) ACONTECIMENTOS ADVERSOS dinti 9 P P pakreipiantp 9 1. Cuplati Optl(lean la piesa de mana in contra-unghi cu blocare.
the fabrication of a dental prostheses instruction d? !a section« Stgvﬂlsa}lpn " ‘ . . schnitt, Steilsation” steilsiert werden. ich kierunek, aby zapobiec mozliwosci nieprawidtowego dziatania wyrobu oraz przegrzania zgba z + See toode on mdeldud kvalifitseeritud Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo médico, comunique-0 ao fabricante e as sugadinti P . " - . 2. Setati turatia in sens orar — maximum 5.000 rpm.
" + Pour toute utilisation de ce dispositi, observer un nombre adéquat de tours par minute (tr/min) + Achten Sie bei der Verwendung dieses Produkts auf eine bedarfsgerechte Drehzah (U/min) und die powodu nadmiernej czgstotliwosci obrotow. ADVARSLER - Selle seadme kasutamisel on soovitatav kasutada isikukaitsevahendeid. autoridades competentes do pais de origem do utilizador /ou paciente + Kad dantis neperkaisty, visada naudokite purskiama ausinimo skyst. 3. Pentru aindeparta cimentul provizoriu si reziduurile, folositi OptiClean impreuna cu pulverizatorul
ainsi que la direction correcte des tours pour éviter tout dysfonctionnement du dispositif et la richtige Drehrichtung, um und eine aufgrund . o ) . y S S 3 truaind $ , folosit
() CATIO P PR . N N N . Pehmete kudede vigastuste valtimiseks niipalju kui vaimalik drge kasutage seda seadet kokkupuutel NEPAGEIDAUJAMI RE|§K|N|A| de rcire (Fig. 1).
NTRAINDICATIONS surchauffe de 'émail dentaire di a une vitesse de rotation excessive. iiberméBiger U/min zu vermeiden. SRODKI OSTROZNOSCI OptiClean er kun ment for 9“93_"95”“‘[‘ N . . . . ehmete kudedeqa P EF ’ ! - ) . _ Fliminati d'g itival dund o sinaurs util
OptiClean should not be used on patients who have a history of severe allergic reaction to any of their ~ - Denne enheten selges ikke-steril og ma steriliseres for bruk ved 4 falge instruksjonene i p 9. ' L INSTRUCOES PASSO A PASSO Jei dél sios medicinos priemonés jvykty rimtas incidentas, praneskite apie tai gamintojui ir tos Salies, 4. Eliminati dispozitivul dupd o singura utilizare.
P p y 9 y + Ten produkt jest przeznaczony do uzytku przez wykwalifikowanych lekarzy dentystow w ogdinej iliseri g 9 9 ) - Olge seadme kasutamisel ettevaatlik. Maha pillamine, tombamine vdi liigne vaanamine vdib seadet - p By 5 cio 5 i yra ik priemones [1yxu riv pranesuite apie fai g )
components or materials (see“Product Composition”). Ifskin rash itation, sensitizaton or alergic PRECAUTIONS VORSICHTSMASSNAHMEN poptlagi pacientow, «Sterilisering»-avsnittet. k?\' ead - Maha p 3 9 1. Ligue o instrumento OptiClean ao contra-angulo dentdrio tipo travo. kurioje yra jsikiires vartotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai. STERILIZARE
reactions occur, seek immediate medical attention. « Ceproduit est congu pour étre utilisé par des professionnels qualifiés de la santé dentaire sur la « Dieses Produkt ist fiir die Verwendung durch qualifiziertes zahnarztliches Fachpersonal an der . Podczas korzystania 2 tego wyrobu zaleca ie stosowanie srodkéw ochrony osobiste] « Ved bruk av denne enheten, overhold egnede omdreininger per minutt (opm) og korrekt retning pé Ha J|;)S aca. K5k i i . L 2. Confiqure as RPM para rotacao no sentido dos ponteiros do reldgio — maximo de 5000 RPM.
population générale de patients. allgemeinen Patientenpopulation bestimmt. . Aby 2apobiec uszkodzeniom tkanek miekkich, w miare moliwocci e na\yei dopusaczac doich omdreiningene for & forhindre potensiell feilfunksjon av enheten og overoppheting av tenner som + fiamba asutage alafi 3. Utilize o instrumento OptiClean com refrigeragao por spray para remover o cimento temporario e NUOSEKLI INSTRUKCIJA Instructiuni pentru sterilizarea OptiClean
WARNINGS « Ilest dé de porter un équip de protection Ile adapté pour |'utilisation + DieVerwendung von persénlicher Schutzausriistung bei der Benutzung dieses Produkts wird kur\:tak‘t]u 2wyrobem. ek, ¢ Y dop folge av for mange opm. KORVALTOIMED osresiduos (Fig.1). o 1. Prijunkite, OptiClean” prie sklascio tipo odontologinio kontrakampo. iuni p P
. %[])liglean is for IX(;"9|9 use olnly S needs o be sterined ool b :? (edd“l’?““f_- ant e e b st it lescontact | Erigspgrll’lrealaukr o weitwie miglichnichtin Kontakt it Weichgeviebe bringen, urn « W trakcie uzytkowania wyrobu nalezy zachowac ostrozno$. Upuszczanie, pociaganie lub nadmiere FORHOLDSREGLER Kui selle meditsiiniseadme kasutamisel tekib tosiseid intsidente, teatage sellest tootjale ning kasutaja * Hmneo dlSpﬂSlllVﬂ aposumainia uzae § N(;J;{?(llyekal:le”Snuakl;:i)leﬁz?Jgil:ltga?z?\ﬂrllad‘le(:ﬁﬂz;&aosgg?ir:tl?r?luégtlealuaxizrlsqoggrrslglr(l.t/qnil:r;i.ekanas (1pav) AVERTISHENTE i g:ls;ualm:;l;r?e A A R e e Rt
« This device is sold non-sterile and needs to be sterilized prior to use by following instructions in the * Afin de prevenirautant que possible les blessures sur les tissus mous, eviter les contacts avec les - UIes | g i 7 j je. " " o ja/voi patsiendi asukohariigi padevale asutusele. o ¢ v o i P . n A
“Sterilization” section. p Y 9 tissus mous lors de I'utilisation de ce dispositif. i Weichgewebeverletzungen zu verhindern. ) g:\:lczaenslfu?g\:)ab(u(mgéi :ﬁmzdt?yv:;; JVEEO(; :;zﬁﬁ;eq’y;negrzania . . E::[: Kggpl_megs ;er ,:“em brukt av kvalifisert tannhelsepersonale p3 den generelle Jaloip 9i p ESTERILIZACAO 4 Vieng karty panaudoje,priemone meskite. .. Intimpul steiza, evita contactul et cu partea metalic  autodve, nrucat
« When using this device, observe adequate Revolutions Per Minute (RPM) and the correct direction « Manipuler le dispositif avec précaution pendant son utilisation. Eviter de faire tomber, de tirer sur le - Mit devp ondukt wahrend devVevwe_n({ung vorsichtig umgghen. Fallenlassen, Ziehen oder N ' . jonen. UKSIKASJALIKUD JUHISED " » X X pis
of the revolutions to prevent potential device malfunction and tooth overheating due to excessive dispositif ou de le tordre, car cela risquerait de lendommager. iibermaBiges Drehen kann zur Beschadigung des Produks fiihren. . ZDARZENIA NIE POZADANE . E""k ivé"}er;qngg bislgtte;sesul:styv_a:hefa\eds ;e;j bruk TV "e’!l'(‘lf etl;hekten.h ten kontakt med 1. Uhendage OptiClean rivi tiiipi hambaravi nurkotsikuga. lnstiicoespataalesterilizacacitolinsyimentolOpticlean STERILIZAVIMAS Limitarile procesérii _[Nu folosifi autoclava chimica sau soluii de sterilizare la rece.
RPMs. « Toujours utiliser une pulvérisation de refroidissement pour éviter la surchauffe des dents. . Verwendfn Sie immer ein Spriihkiihimittel, um eine Uberhitzung der Zéhne zu vermeiden. Wfpnypads ystap o ; m(ydemuk : zt\{‘m Wy{]‘)bem medycznym nalety to . n?yr;eev. orhindre skade p& mykvev i den grad det er mulig — ikke bruk enheten i kontakt me 2. Seadke péremiskirus suunaga paripieva ~ makswmaalseh 5000 p/min. ADVERTENCIAS . Este dis i vendido 3o esterilizado e tem de seresterlizado antes da — — Tratamentul nifalla[scate OptCkan dinambal
PRECAUTIONS EVENEMENTS |NDES|RAB|.ES UNERWUNSCHTE EREIGNISSE zgtosic producentowi i wi as(lwemu organowi w kraju uzytkownika i/lub pacjenta. + Handter enheten med omhu under bruk. Dersom man mister, drar i eller dreier enheten, kan den 3. ﬁj:j:jgf;gﬁ?:]t)()pll(lean koos I et ajutine tsement ja E::gillr:au i |zagao N DT e, e} T T T T T punctul de utilizare
« This product is intended to be used by qualified dental professionals on the general patient En cas dincident grave avec e dispositifmédicalf le signaler au fabricant et a lautorité compétente Falls es mit diesem Med|1|ngrOQUkt 2ueinem unerwunsch}en Ereignis kommt, berichten Sie qles SZCZEGOLOWE INSTRUKCJE bli skadet. o ) _ , 4, Visake seJade pirast ihekordset kasutamist ira. pois a temperatura nesse local pode exceder a temperatura predefinida. L S‘:,"imimopmm venkite ﬂesioginiz Slydo sulmeirlineqamok?aleodalimi, nesjos 1 Ambalare Se pot utiliza pungi de sterilizare la abur din hartie/plastic. Utilizati o punga certificata
opulation pour le pays dans lequel I'utilisateur et/ou le patient se trouve. dem Hersteller und der zustandigen Behdrde des Landes, in dem der Anwender und/oder Patient i ¥ - « Bruk spraykjoling til enhver tid for & forhindre overoppheting av tannen. R " S R c i de FDA sau conforma cu 150 11607.
fj 4  personal i i i ded when using this devi ansassig st 1. Podfaczy¢ OptiClean do katnicy stomatologicznej typu zatrzaskowego. STERILISEERIMINE Limitagdes no Nao use soluges quimicas na autodlave ou de esterilizagdo a frio. gali virsyti nustatytaja.
« Use of personal protective equipment is recommended when using this device. . . - X icli 6 i : 5w w ki " " PR - Sterilizare Introducei componenta intr-o punga de sterilizare adecvata pentru sterilizarea a abur,
« Asmuch as possible to prevent soft tissue injury, do not use this device in contact with soft tissues. INSTRUCTIONS ETAPE PAR ETAPE 2 3,?;:;5‘:&2;;?‘0‘»/ raminutg na maks. 3000 obrot6 w Kerunku 2odnym zchem H.m:S,[KED‘E HETDEL:H: Jse med dette medisinske utstyret. ma di ere hendelsen il - " cheminiy autoklavo araltojo ipaly. conform cu instructiunile producitorului pungii. if atentila varful instrumentelor,
« Handle the device carefully during use. Dropping, pulling or over twisting could damage the device. 1. Connecter OptiClean a un contre-angle dentaire a verrouillage. SCHRITTWEISE ANLEITUNG 3. Stosowac OptiClean z chtodzeniem natryskowym w celu usuwania cementu tymczasowego i vis G€t oppstar n 2 Orilg hefdese MeC Jette e 'IS'"a € utstyrel, ma durapportere hendelsen t Seadme OptiClean stef Tratamentonicialno - |Remova o nstrumento OptiClean da embalagem. Pirminis apdorojimas | Simkie,0ptiCiean & pakuotes. intruct acesta poate deteiora ambalajul ntimpul manipular, disrbuiri sau
« Always use a spray coolant to prevent tooth overheating. 2. Définir les tr/min. en rotation sens horaire — un maximum de 5 000 tr/min. 1. SchlieBen Sie OptiClean an ein zahnarztliches Winkelstiick mit Einrastfunktion an. Zaniecayszczefi (1. 1. g ! and. — - — Jocal e Riacio jimo vietoje depozitaril. Ambal ta protejeaza
ADVERSE EVENTS 3. Iue‘slli‘f:l;r?sp(lllfgle:;] avec un pulvérisateur de refroidissement pour éliminer le ciment temporaire et g 3533}:11::;}%?4:1()'2:; I::il‘aruoq |m__Uhrze|g§rv;|nn stellen - Zrz:;wﬁlns‘aooglulmm. N 4. Wyrzucéwyrdh po jednokrotnym uzyciu. TRINNVISE INSTRUKSJONER HOIATUSED - Sedaseadet e jasee x:llle': cne [ fegity i ::?:‘:: dsae; Zf:‘zf)i boerears“ de esterilizaioa va:a"ruc:;‘ ;;alggl/wpw\;at;ta Utilize uma bolsa Pakuoté Galima audot popieinus / lastkinius steizavimo garais maielus. Naudokite :::;T:::::E:Ic:‘::::E::;?;Is:zcan:«a\;zepasm S
. " " . 2 g N - maiSel], kuris yra patvirtintas FDA arba atitinka 150 11607. - ? d
If a serious incident occurs with this medical device, report it to the manufacturer and to the competent 4. Eliminer le dispositif aprés une utilisation. entfernen (Abb. 1). STERYLIZACJA 1. Koble OptiClean til den dentale motvinkelen av lasetypen. vaib iletada " R — — P " .
" A LA . il i i p ologue o numa bolsa de dequada para doa kit i sterili iceli ti ilizuoti i iasi arametrii autoclavei
authority for that country in which the user and/or patient is established. STERILISATION 4. Das Produkt nach Gebrauch entsorgen. % SBHIL"(I)n?E;n for mLaSJon T‘e?'klorkepr maksmﬁltﬁ(}(} upm.t stoferfa. 1 Krge kasutage keemilst autoklaavi ega kilmsterilseerimi vapnqrud”mmmm 3 uma bolsa de esterlizagi e Prp DG R ]dekue onen nlumvm mo mallsell,j[nkarrv\qustenllzuon gava_\s,blalkyde:m\es\
; . Bruk OptiClean med spraykjaling for & fiene midlertidig sement og reststoffer (fig. 1). e . : ¢ i 1 bode danifi émesj jinstr Regiune | Tipd lava Timpde | Timp d
STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS STERILISATION Instrukcja sterylizacji OptiClean 4. Kasser enheten etter én gangs bruk. Esmane tootlemine  |Eemaldage OptiClean pakendist. dos instrur P g p e abolsa d“;‘a"'";iad o iz : tvarkant, paskirstant ar galiuk J v ddului expunere minim
1. Connect the OptiClean to the latch-type dental contra-angle. Instructions pour la stérilisation d'OptiClean y X OSTRZEZENIA -+ Ten wyrch jest sprzedawany w stanie niesterylnym i nalezy go wysterylizowa przed STERILISERING Jasubistaiias si ilizados contra a 30 por bactérias durante o b:‘ktaemﬁsltj\?afkyha (e o T e UE Pre-vacuum 134°C(273°F) [ 3minute | 14 minute
2. Set the RPM for clockwise rotation — a maximum of 5,000 rpm " Hinweise zur Sterilisation von OptiClean pierwszym uzyciem. Pakendamine Viite kasutada paberist/kilest aurusteriliseerimiskotte. Kasutage kotti, mis on manuseamento e armazenamento. i X N SUA i T (ambalat) | 121°C (250°F) | 30 de minute] 15-30 de minute
g ! ¢ d /000 rpm. . AVERTISSEMENTS - Cedispositif est vendu non stérile et doit étre stérilisé avant la premiére utilisation. - Podczas sterylizacj ie dopuscic do bezposedniego kontaktu z metalowa czgscia ravimiameti poolt heaks kiidetud vai vastab 150 11607 standardile. U | qua destilada. N 205 135°C (275 °F Naudokit autoklava vandeniu. Nevirsykite 135 °C L
i- gSe O%UEE?’" W'th 2"3)/_(0?“"9 to remove temporary cement and debris (Fig. 1). - Pendant a stériisation, éviter e contact direct avec la piéce métallique de WARNHINWEISE - Dieses Gerdt wird unsteril verkauft und muss vor dem ersten Gebrauch sterilisiert autoklawu, poniewaz jej moze byc wyzsza od ustawionej. pron B . - - )se um autoclave a vapor com dgua destilada. Nao exceda os 135 °C (275 °F). (275°F). SUA Pre-Vacuum (ambalat) | 135°C(275 °F) | 3minute | 16 minute
. Discard the device after single use. Iautoclave, car la température a cet endroit peut excéder la température préréglé werden. —— p teriliseerimine setage komponent sterilseeri i, mis sobil iliseerimiseks, jargides Parametros do autoclave i e ter] 3 intreti iva
Limites du trai N iser dautodave chi des solutions de stérlsation rod - Wahrend der Steriisation den direkten Kontakt mit dem Metalltil des Autoklavs Ograniczenia dotyczace | Nie uzywad chemicznych roztworéw do autoklawu lub sterylizacj na zimno. ADVARSLER - Denne enheten selges kke-sterl og m seriiseres fa forste gangs bruk. oti tootja juhiseid. Olge ettevaatlik instrumentide otsakutega, sest need voivad [Autoklavo parametrai il:‘tfao;;sliui'naéimm ;‘:{!5:';,’:; ::as‘ Or’e‘j‘pse‘cet’amuz: &\’auv] .:j.e( Lﬂ;z)el::nse;e':cr:\'fne:’:::
STERILIZATION imites du traitement _|Ne pas utilser dautodlave chimique ou des solutions de stérilsation froides. vermeiden, da die Temperatur dort die voreingestellte Temperatur ibersteigen kann. . Unnga direkte kontakt med metalldelen av autoklaven under steriliseringen, da Kkasitsemise, levitamise voi sailitamise ajal pakendit kahjustada. Oige pakendamine Regido | Tipodeautoclave | Temperatura |Tempode | Tempo de Regionas| Autoklavo tipas Ciklo Poveikio | Minimali utilizarea unui sterilizator cu abur conform EN 285 sau EN 13060, Unitatile de asistenta
Ii for Sf OptiCl Tra!iten,enlt alau  (Retirer Optilean de son emballage. Einschrankungen der  |Verwenden Sie keine chemischen Autoklav- oder Kaltsterilisationslisungen. Wstepne czyszczenie  |Wyjac OptiClean z opakowania. ] iz et L i i i [T I." s"u!nenl.\ kaltlermsya sallllnanuse ol bakten»aalseos e eﬂesl. — £ (:do pe SXposiean - temperatira | trukmé | dZiovinimo medicald au responsabilitatea de a-5i pregati personalul i ceea ce priveste controlul
Instructions for Sterilizing OptiClean point d'utilisation " . po uzyciu i Kiemisk eller icori m3 ikke brukes. Kasutage veega. Arge g 135°C(275°F). UE Pré-vacuo 134°C(273 °F) | 3 minutos | 14 minutos trukmé infectiilor i sterilizarea conform instructiunilor producatorilor.
WARNINGS - This device is sold non-sterile and needs to be sterilized prior to irst use. Conditionnement Des sachets de stérilisation a la vapeur en peuvent étre utilisés. Anfanglich e e B Opakowanie Mozna stosowac papierowe/plastikowe woreczki do sterylizaci parq wodna. Nalezy prosessering Autoklaavi parameetrid EUA | Gravidade (embalado) | 121°C (250 °F) | 30 minutos | 15-30 minutos ] Pirminis oro pasalinimas | 134 °C (273 °F) | 3 minutés | 14 minuciy Depozitare Cand produsul este cos din autoclavd i inante de utiizare, verficati ambalajul pentru
= ik . P oo j ngliche ehmen Sie den OptiClean aus der Verpackung. avid 0
- During sterilization, avoid direct contact with the metallic part of the autoclave Utiliser un sachet validé par a FDA ou conforme & la norme 150 11607. uzywac woreczkow przez FDA lub zgodnych 2 norma 150 11607. Ta OptiClean ut av emballasjen. Piirkond | Autoklaavitip ek Toimeaeg | Minimaaine EUA | Pré-vicuo (embalado) |135°C(275°F) |3 minutos | 16 minutos vakuumu semne de deterorae. In e_\(_en\ualllalea untiamblaj pefora reambaltiprodusulsi
asthe temperature there can exceed the pre-set temperature. Plla(ev posant dans m ;achet P ?jppmp[:\e p;ul il Sterylizaga Uiescicwyrdb w woreczu sterylzacyjnym odpowiednim dosterylzadi parovej pé stedet for bruk s Nota: certfique-se fde weose estenllzdador é sufbmengo aum ;;Iahno de m:nu(en;ao Us ;G:::‘I::fmfs T::vyniuli) 121°C(250°F) | 30 minuiy | 15-30 minuciy repetati procedura . Ased ectiunii g
Limitati Do not use chemical autocl Id sterilization solutions. a la vapeur en respectant s directives du fabricant du sachet. Préter attention a . d truk ducent: Ka, 2\ % ki d N o o - - preventiva, em conformidade com as indicagdes fornecidas pelo fabricante do Informatii de contact | Consultati detaliile de contact ale producatorului din IdU.
P':::;s::': on 0 not use chemical autodave or cold sterfization solutions, Textrémité des instruments, car ell risq pendant s konnen dampfsterilisierbare Papier-/Kunststoffbeutel verwendet werden. Einen ;%‘l)uenv‘:ai ‘:‘;é‘; :fxgz&s:pz&%:ﬁ:w Ivv:rl?((lg::awnasgp%:‘\i g’y‘:?r‘:b\ljgjﬂﬁ 2 i papir/plast kan brukes. Bruk en pose som er FDA-godkjent EL Eelvaakum 134°C(273 °F) | 3 minutit | 14 minutit esterlizador a vapor. E altamente recomendado uilzar um esterilizador a vapor s Fiminis oo pagalinimas | 135 °C (275 °F) | 3 minutés | 16 minuciy ale producitorul D
- - la la distribution ou Un condi approprié Beutel verwenden, der von der FDA zugelassen st bw. IS0 11607 entspricht. voni wyster eller 150 11607- k”'"i‘““'”' USA Raskusjou toimel 121°C(250°F) | 30 minutit. | 15-30 minutit que esteja em conformidade com as normas EN 285 ou EN 13060. As instalages de vakuumu (suvynioti)
:'l:le p:it':::t‘nl:::t at Remove the OptiClean from the package. protége Ie_sins:‘vumems stérilisés contre la ination bactérienne pe la ngenﬂsae d‘: dm gBme" il der fx,;‘ne e przedhponownym skazeniem bak(ery]nymwlvak(le postugiwania sie nim i jego Sterilisering Legg f:en iliseri e for i samsvar o Lﬂ\‘ah\l:lﬂ T ERTIE % E:;ﬂ?glzsdﬂ:i;?:gﬁeese R ep;‘\a‘ aodogel pae?oa‘l # fabvi(?a(:\le Pastaba. |sitikinkite, kad josy sterilizatoriui taikomas profilaktinis techninés DEPOZITARE SI ELIMINARE
gema den Anweisungen des Beutelherstellers geeignetist. Achten Sie auf die Spitze przechowywania. med anvisni av posen. Veer pa spissen av elvaakum (méhituf °C(275°F) | 3 minutit | 16 minutit > priediiros planas pagal garo sterilizatoriaus gamintojo pateiktas indikacijas. Labai . \E 2 ! - ) _ B .
Packaging Paper / plastic steam sterilization pouches may be used. Use a pouch that is FDA- Utiliser un autoclave a vapeur avec de I'eau distillée. Ne pas excéder 135 °C (275 °F). des Instruments, da es die Verpackung bei Handhabung, Vertrieb oder Lagerung Uzy¢ autoklawu parowego z woda destylowana. Nie przekraczac 135°C (275°F). instrumentene, da den kan skade emballasjen under handtering, dstribusjon eller Markus. Veenduge, et tei jale kehtik iparane hoold Verifique se existem danos na bolsa quando o produto for retirado do autoclave rekomenduojama naudoti garo sterilizatoriy, atitinkantj EN 285 arba EN 13060. Ase feri de lumind. Consultati ambalajul exterior pentru data de expirare. A nu se utiliza dupd data de
dleared or S0 11607 compliant. Paramétres de lautoclave h“’f"”dd'glf“ ka"'l‘j'hf",;e gee'gge'efxe"’af‘k“"g “"'ﬁ: die ‘I:E"“"f"e" Instrumente e oppbevaring. Sk'kkegg innpakning beskytter de striliserte instrumentene fra bakeriel vastavalt itootja juhistle. on kasutada tele EN e antes de este ser usado. Em caso de perfuragao da bolsa, volte a acondicionar o Sveikatos pritiiros gslalgcs atsako u personalo mokyma, susijus]su infekc kontrole expirare. Pentru eliminarea corespunztoare, urmati reglementarile locale si nationale.
; e A Gt inefing under handtering og i 285 voi EN 13060 i jastutavad personali pmduloerepl\aupm(emmemode esterilizaco. Armazene de acordo com a secgdo ir imu pagal g: jo instrukeijas.
Place the in a sterilization pouch suitable for steam sterilization following - — - - . or . . o utused % « "
e nsiructonsfthe pouch manufa(rurer. Pay attenion o the p f st 9 Région | Typ: Temps mps de séchag Verwenden Sie einen L Nasser. 135 °Cnicht Region | Rodzaj autoklawu | Temperatura | Czas Bruk en dampautoklav med destillert vann. Ikke overskrid 135 °C. tsioonitdrje- ja koolituse eest tootja juhiste kohaselt. “Arma ga0" séme produkta is autoklavo i pris naudodami patikrinkit, ar pakuoté nepateista. Je DEPAN_AFE SIASISTENTATEHNICA (DACA ESTE CAZUL)
ments as it may damage the packaging during handling, distribution or storage. (G iRl Autoklavparameter cyklu Swietlania | suszenia Autoklaveringsparametre Sailitamine Kui toode on autoklaavist valja vetud, kontrollige pakendit enne kasutamist Contacto do fabricante |Veja os detalhes para contacto o fabricante nas instrugges de utilizagao. pakuote pradurta, sup gamin] i naujo ir pakartokite procedirg. Nu se aplic.
Proper packaging protects the sterilized instruments from bacterial recontamination UE Pré-vide 134°C(273°F) | 3minutes | 14 minutes - UE Proznia wstepna 134°C(273%) |3 minuty 14 minut - - — kahjustuste suhtes. Kui pakend on katki, pakendage toode uuesti ja korrake kaip nurodyta skyriuje ir Salinimas”. "
during handling and storage. Etats-Unis | Gravité (emballé) | 121°C(250°F) | 30 minutes | 153 30 minutes Region | Autoklavtyp Zyklus- | Expositions- | Mindest- WA | Grawitai 1€ 250°F) |30 minut 15-30 minat Omréde Autoklavtype Syklus- | Eksponerings- | Minimum steriliseerimisprotseduuri. Salitage laigus, Sailitamine ja korvaldamine” toodud ARMAZENAMENTO E ELIMINACAO Gamintoj iniai | Gamintojo kontaktiniaid Datelktl naudojimo Instrukdio] PRECIZARI LEGALE
Use a steam autoclave with distilled water, Do not exceed 135°C (275°F). Ftats-Unis | Pé-vide (emballé) | 135°C (275 °F) | 3 minut 16 minut zeit (’:;”,:(dy{;:,);,m ty) mind i tid torketid juhiste kohaselt. ¢ " - ) duomen;s " g CAPACITATEA instructiunilor de mai sus de pregatire a dispozitivelor medicale, inclusiv reutilizabile
e— N . . ats-Unis Te-w e lemballe L e |lnmules. . minutes — EU Vorvakuum 134°C 3Minuten {14 Minuten USA P‘:éz);‘i:wst "a? . 135°C(275°F) | 3 minuty 16 minut EU Prevakuum 134°C 3 minutter 14 minutter e Tootja Wt Mantenha {ifasrado daluz SU|?I’. _(ongullea data de yalldade na embalagem exterior. Ndo use apdsa a fmt aprobata de Kerr Corporation. Este
wodre et 5ty tr 50 i s : (5 Gttt (i1t |sommter |15 o el o s o st S npre s OUBMENOS WOSE RO a1 a1 i s seaiqe drepeluara et lch e dpanenc e ot e
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minima. OptiClean & un dispositivo monouso.

COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO

OptiCleane composto da: gomma siliconica, ossido di alluminio, polifalammide (PPA).

INDICAZIONI PER L'USO
OptiClean é progettato per la rimozione del cemento temporaneo e dei residui dalla superficie dei denti
umani per la fabbricazione delle protesi dentali.

CONTROINDICAZIONI

OptiClean non deve essere utilizzato su pazienti che presentano una storia di reazioni allergiche gravi a
uno qualsiasi dei loro componenti o materiali (vedere "Composizione del prodotto"). In caso di eruzione
cutanea, imitazione, sensibilizzazione o reazioni allergiche, consultare immediatamente un medico.

AVVERTENZE

« OptiClean & esclusivamente monouso

Il presente dispositivo viene venduto non sterile e deve essere sterilizzato prima dell'uso sequendo le

istruzioni presenti nella sezione "Sterilizzazione".

« Prima di utilizzare questo dispositivo sul paziente, onde evitare potenziali malfunzionamenti del
dispositivo e il surriscaldamento dei denti dovuto ad un eccessivo numero di giri, controllare previamente
cheil numero di giri al minuto (giri/min) sia adeguato e la direzione di rotazione sia corretta.

PRECAUZIONI

Questo prodotto & destinato all'uso da parte di odontoiatri qualificati su una popolazione generale
di pazienti.

Si raccomanda I'uso di dispositivi di protezione individuale quando si utilizza questo dispositivo.

« Per quanto possibile, al fine di prevenire lesioni dei tessuti molli, non utilizzare questo dispositivo a
contatto con i tessuti molli.

Maneggiare il dispositivo con cura durante |'uso. La caduta, la trazione o I'eccessiva torsione
potrebbero danneggiare il dispositivo.

Utilizzare sempre un refrigerante spray per prevenire il surriscaldamento del dente.

EVENTI AVVERSI
Se si dovesse verificare un incidente grave con questo dispositivo medico, segnalarlo al produttore e
all'autorita competente del paese di residenza dell'utente e/o del paziente.
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COMPOSICION DEL PRODUCTO

OptiClean se compone de caucho de silicona, 6xido de aluminio y poliftalamida (PPA).

INDICACIONES DE USO
OptiClean se ha disefiado para la retirada de cemento temporal y residuos de las superficies dentales de
personas para la fabricacion de protesis dentales.

CONTRAINDICACIONES

OptiClean no se debe usar en pacientes con antecedentes de reacciones alérgicas importantes a
cualquiera de sus componentes o materiales (véase «Composicion del producto»). Si sobrevienen
erupcion, sensibilidad u otra reaccion alérgica, busque atencion médica inmediata.

ADVERTENCIAS

OptiClean es para un solo uso.

Este dispositivo se vende sin esterilizar y se debe esterilizar antes del uso de acuerdo con las
instrucciones del apartado «Esterilizacion» a continuacién.
Al usar este dispositivo, aplique la velocidad adecuada (revoluclones purmlnuto [rpm])y Ia direccion
correcta para evitar posibles errores de func del di de

los dientes por una velocidad excesiva.

PRECAUCIONES

Este pr(lnducto estd diseiiado para profesionales de la ortodoncia cualificados para la poblacion
general.

Se recomienda el uso de equipo de proteccion individual al utilizar este dispositivo.

En la medida de lo posible, no utilice este dispositivo en contacto con los tejidos blandos para
evitar lesiones.

Manipule el dispositivo con cuidado durante su uso. Si se cae, se tira o se retuerce, el dispositivo
podria danarse.

Refrigere las piezas dentales mediante pulverizacion para evitar el sobrecalentamiento.

ACONTECIMIENTOS ADVERS0S
Siocurre un incidente grave con este producto sanitario, comuniqueselo al fabricante y a la autoridad
competente del pais del usuario o el paciente.

INSTRUCCIONES PASO A PASO

OptiClean™ er et roterende instrument til fjernelse af provisorisk cement og snavs. De optimerede
slibende partikler fjerner effektivt cement fra dentinet med minimal slid. OptiClean er en anordning
til engangsbrug.

PRODUKTSAMMENS/ETNING
OptiClean bestar af: silik

INDIKATIONER FOR BRUG
OptiClean er beregnet til fiernelse af provisorisk cement og snavs fra humane taenders overflade ved
fremstilling af en tandprotese.

KONTRAINDIKATIONER

OptiClean bor ikke anvendes til patienter med en forhistorie med alvorlig allergisk reaktion over for
nogen af produkternes komponenter eller materialer (se "Produktsammensztning"). Saq straks
lzegehjelp i tilfaelde af hududslat, irritation, sensibilisering eller allergiske reaktioner.

ADVARSLER

- OptiClean er kun til engangsbrug.

« Anordningen szelges usteril og skal steriliseres far brug i henhold til anvisningerne i afsnittet
"Sterilisering".

« Nar denne anordning anvendes, skal passende antal omdrejninger pr. minut (rpm) og korrekt
omdrejningsretning overholdes for at forebygge potentiel fejlfunktion og overophedning af taender
pé grund af for hoj rpm.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Dette produkt er beregnet til at blive anvendt af kvalificerede tandleger pa den generelle
patientpopulation.

« Det anbefales at baere personligt under brug af

« Det bor s vidt muligt undgds, at anordningen kommer i kontakt med bladt vaev for at undga skader
pé bladdele.

« Anordningen skal handteres forsigtigt under brug. Anordningen kan blive skadet, hvis den tabes,
traekkes i eller vrides.

« Brugaltid et

KOMPLIKATIONER

Itilfzelde af en alvorlig haendelse med dette medicinske udstyr skal det rapporteres til producenten og

id (PPA).I

til at forhindre af tanden.

OptiClean™ is een draaiend instrument voor verwijdering van tijdelijk cement en vuil. De
geoptimaliseerde abrasieve deeltjes verwijderen cement op dentine efficiént maar met minimale
abrasie. OptiClean is een hulpmiddel voor eenmalig gebruik.

PRODUCTSAMENSTELLING

OptiClean bestaat uit: silic bb:

INDICATIES VOOR GEBRUIK
OptiClean is bedoeld voor de verwijdering van tijdelijk cement en vuil van tandoppervlakken van
mensen voor de vervaardiging van tandprothesen.

CONTRA-INDICATIES

OptiClean mag niet worden gebruikt bij patiénten met een voorgeschledenlsvan een enstige
allergische reactie op een van de of ialen (zie ‘Produc ). Roep
meteen medische hulp in wanneer huiduitslag, irritatie, overgevoeligheid of allergische reacties
optreden.

WAARSCHUWINGEN

« OptiClean s uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.

« Dit hulpmiddel wordt niet-steriel verkocht en moet vadr gebruik worden gesteriliseerd door de
instructies in 'Sterilisatie' te volgen.

« Houd u bij gebruik van dit hulpmiddel aan het juiste aantal omwentelingen per minuut (rpm) en de
juiste richting van de omwentelingen om potentiéle defecten van het hulpmiddel en oververhitting
van de tand door overmatige rpm te voorkomen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Dit product is bedoeld voor gebruik door gekwalificeerde tandheelkundige zorgverleners bij de
algemene patiéntenpopulatie.

Bij gebruik van dit hulpmiddel wordt gebruik van persoonlijke beschermende middelen aanbevolen.
0Om letsel aan weke delen zo veel mogelijk te voorkomen, dit product niet in contact laten komen
met weke delen.

Hanteer het hulpmiddel tijdens gebruik met voorzichtigheid. Laten vallen, trekken of te veel draaien
kan het hulpmiddel beschadigen.

Gebruik altijd koeling om oververhitting van de tand te

ONGEWENSTE VOORVALLEN

enp! ide (PPA).

aren engangsenhet.

PRODUKTSAMMANSATTNING

OptiClean bestar av: silikongummi, aluminiumoxid, polyftalamid (PPA).

ANVANDNINGSOMRADEN
OptiClean &r konstruerat for att ta bort tillfallig cement och skrép fran manniskans tandytor for
tillverkning av tandproteser.

KONTRAINDIKATIONER

Optltlean fér inte anvindas pé patienter med en anamnes av aIIvarllga aIIerglska reaktioner mot
nagon av deras komponenter eller material (se "F "). 01

irritation, kanslighet eller allergiska reaktioner uppstar, kontakta omedelbart Iakare.

VARNINGAR

« OptiClean &r endast for engangsbruk.

- Enheten séljs icke-steril och behdver steriliseras fore anvandning enligt instruktionerna i avsnittet
"Sterilisering".

« Narenheten anvénds ar det viktigt att vara uppmérksam pa korrektt varvtal (r/min) och korrekt
rotationsriktning for att forhindra potentiellt forsamrad funktion och tandgverhettning pa grund
av for hogt varvtal.

FORSIKTIGHET

Denna produkt dr avsedda att anvandas av kvalificerade tandlakare pé den allménna

patientpopulationen.

. ing av personlig vid av denna enhet.

- Forattistorsta mojliga utstrackning furhmdva skador pa mjukvavnad far inte denna enhet komma
i kontakt med mjukvavnad.

« Hantera enheten forsiktigt under anvandning. Om enheten utsdtts for slag eller stotar eller om man
drar i eller vrider den for mycket kan den skadas.

« Anvand alltid en kylvatska i sprejform for att forhindra dverhettning av tanderna.

BIVERKNINGAR
Om en allvarlig handelse intréffar med denna medicinska utrustning, rapportera den till tillverkaren
och till behdrig myndighet i det land dér anvandaren och/eller patienten dr etablerad.

VAROITUKSET

- OptiClean on tarkoitettu vain kertakdyttoon.

- Laite myydaén steriloimattomana, ja se on steriloitava ennen kayttoa noudattamalla Sterilointi-
osan ohjeita.

- Laitetta ka isia kierroksia mi (rpm)]a oikeaa
kierrossuuntaa, jotta es&eiaan laitteen io ja iden ylik liiallisen
kierrosnopeuden vuoksi.

VAROTOIMET

- Téma tuote on tarkoitettu patevien hammasalan ammattilaisten kéyttoon yleiselle
potilaspopulaatiolle.
Henkilonsuojaimien kayttd on itd laitetta.

. vaurioiden i on véltettéva laitteen kosketusta pehmytkudokseen.

. Kasmele laitetta kéyton aikana varoen. Laite voi vaurioitua, jos se putoaa tai jos sitd vedetaan tai
kierretdn liikaa.

- Kéyta aina suihkutusjaahdytinta

HAITTATAPAHTUMAT
Jos taman laakinnallisen laitteen kanssa tapahtuu vakava vahinko, raportoi se valmistajalle ja sen
maan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttéjé ja/tai potilas asuu.

VAIHEITTAISET OHJEET
1. Liitd OptiClean

hammasléél

Patyyppise

3 Kayta OptiClean -tuotetta smhkutuslaahdytyksen kanssa nlapalsta sementin ja lian poistamiseen

(kuva 1).
4. Havité laite kéyton jalkeen.

STERILOINTI

Ohjeet OptiCleanin sterilointiin

VAROITUKSET - Laite myydaan steriloimattomana, ja se on steriloitava ennen ensimmaist kayttoa.
- Valta steriloinnin aikana suoraa kosketusta autoklaavin metalliosaan, koska sen

lampatila voi ylittaa esiasetetun lampotilan.

« Ezt az eszkozt nem steril modon értékesitik, és hasznalat eltt sterilizalni kell a, Sterilizalds” szakasz
utasitésainak megfeleloen

« Azeszkoz figyeljen a megfeleld (rpm) és a fordulatok
helyes iranyara annak érdekében, hogy megeldzze a tul magas rpm miatt bekdvetkezd hibas
mikodést és a fog tulmelegedését.

OVINTEZKEDESEK
Ezek a termékek az ltalanos betegpopulacion torténd hasznalatra késziiltek és képzett fogasz
szakemberek altal hasznalhatok.
. Az eszkoz hasz akoraja lott az egyéni vedofelszereles alkalmazsa.
Ala |6zése érdekében, lehetséges, ne hasznalja ezt az eszkzt

Iagyszovetekkel enntkezesben

Hasznélat kozben figyelmesen kezelje az eszkozt. A leejtés, hiizas vagy tulcsavards karosithatja
azeszkozt.

A fog tilmelegedésének megakadalyozasa érdekében mindig hasznaljon permetez6 hitést.

MELLEKHATASOK
Ha ezzel az orvostechnikai eszkdzzel stilyos baleset torténik, jelentse a gyartonak vagy a felhasznald és/
vagy a beteg székhelye szerint illetékes hatdsagnak.

UTASITASOK LEPESROL - LEPESRE

1. Csatlakoztassa az OptiClean-t egy latch-type fogdszati kinydkdarabhoz.

2. Allitsa be a percenkénti fordulatszamot az oramutat jérasanak megfeleld iranyt forgashoz —
legfeljebb 5000 rpm.

3. Az OptiClean-t hasznalja permetezd hiitéssel egyiitt, hogy eltavolitsa az ideiglenes cementet és
tormeléket (1. bra)

4. Egyszeri hasznélatot kovetden az eszkozt hulladékra kel helyezni.

1. ABRA STERILIZALAS

VAROVANI

« OptiClean je urcen pouze k jednorazovému pouiti.

« Tento néstroj se prodava nesterilni a pred poutitim je tieba jej sterilizovat podle pokynii v casti
JSterilizace”.

« Pii poutiti tohoto prostfedku dodrzujte priméfené otacky za minutu a spravny smér otacen, aby se
zabrdnilo moznému selhani prostfedku a pehfati zubu v diisledku nadmérnych otacek.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento vyrobek je urcen k pouZiti kvalifikovanymi zubnimi profesionaly u obecné populace pacientd.
Pii pouZiti tohoto zdravotnického prostredku se doporucuje poutiti osobnich ochrannych prostiedkii.
Snazte se co nejvice zabranit poranéni mékké tkané, nepouzivejte tento prostiedek tak, by byl v
kontaktu s mékkymi tkanémi.

Pii pouZiti s timto prostfedkem manipulujte opatrné. Pfi padu, nadmérném tahéni nebo ohybani
miize dojit k poskozeni prostiedku.

Vidy pouzivejte chladici kapalinu ve spreji, abyste zabranili prehfati zubd.

NEZADOUCI PRIHODY

Jestlize u tohoto zdravotnického prostfedku dojde k zavaznému incidentu, nahlaste jej vyrobci a
kompetentnimu organu v zemi, kde je usazen uZivatel a/nebo pacient.

POKYNY KROK ZA KROKEM

1. Pfipojte OptiClean k zubnimu kolénku zapadkového typu.

2. Nastavte otacky ve sméru chodu hodinovych rucicek — maximélné 5 000 ot/min.

3. Pouijte OptiClean s chlazenim rozprasovanim k odstranéni docasného cementu a necistot (obr. 1).
4. Po jednom pouZiti nstroj zlikvidujte.

STERILIZACE
Po pro sterilizaci nastroje Op
VAROVAN( « Tento néstroj se prodava nesterilni a pred prvnim poutitim je tieba jej sterilizovat.
- Dbejte, aby béhem sterilizace nedoslo k primému kontaktu s kovovou csti
autoklvu, protoze teplota zde miize prekrocit nastavenou teplotu.
(Omezeni zpracovani Nepouzivejte chemicky autoklav nebo fedeni sterilizace za studena.

« Preporucuje se upotreba licne zastitne opreme pri koriscenju ovog sredstva.

« Da biste u 3to vecoj meri sprecili povredu mekog tkiva, nemojte da koristite ovo sredstvo u dodiru
s mekim tkivima.

« Pailjivo rukujte sredstvom tokom upotrebe. Isputanje, povlacenje ili prekomerno uvijanje moze
da osteti sredstvo.

« Uvek koristite rashladnu tecnost u spreju da biste sprecili pregrevanje zuba.

NEZELJENI DOGADAJI
Ako dode do ozbiljnog incidenta povezanog s ovim medicinskim sredstvom, prijavite ga proizvodacu i
nadleznom organu u drZavi u kojoj se nalazi korisnik, odn. pacijent.

POSTUPNA UPUTSTVA

1. Povezite OptiClean na dentalni kontraugao tipa reze.

2. Podesite broj obrtaja u minutu (o/min, engl. RPM) na smer kretanja kazaljke na satu — najvise
5000 o/min.

3. Koristite OptiClean s rashladnom tecnoscu u spreju da biste uklonili priviemeni cement i ostatke
(slika 1).

4. Bacite sredstvo nakon jednokratne upotrebe.

STERILIZACUJA

Uputstvo za steril OptiClean

UPOZORENJA -+ Ovo sredstvo se prodaje nesterilno i mora da se sterilizuje pre prve upotrebe.

- U toku sterilizacije izbegavajte direktan kontakt s metalnim delom autoklava jer
njegova temperatura moze da premasi unapred podesenu temperaturu.
jauobradi | Nemojte da koristite hemijski autoklav ili rastvore za hladnu sterilizaciju.

Pocetni postupak na Izvadite OptiClean iz ambalaze.

mestu primene

Pakovanje Mogu se koristiti papirne/plasticne kesice za pamu sterilizaciju. Koristite kesicu
koju je odobrila Americka uprava za hranu i lekove (engl. FDA) ili koja je u skladu sa
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INDIKACIJE ZA UPORABU
OptiClean je predviden za uklanjanje priviemenog cementa i ostataka s povrsina covjekovog zuba radi
izrade zubnih proteza.

KONTRAINDIKACIJE

OptiClean se ne smije primjenjivati na pacijentima s povijescu ozbiljnih a\ergusklh reakcija na jedan
od sastojaka ili materijala (pogledajte, Sastav prolzvoda ). Uslucaju koznng osipa, nadrazaja,
preosjetljivosti ili alergijskih reakcija odmah potratite lijecnicku pomoc.

UPOZORENJA

OptiClean je predviden iskljucivo za jednokratnu uporabu

Ovaj se instrument pmdaje nesteriliziran i treba se sterilizirati prije uporabe sukladno uputama u
odjeljku,, Sterilizacija".

Prilikom uporabe instrumenta pripazite na odgovarajuce okretaje uminuti (rpm) i ispravan smjer
okretaja kako biste sprijecili potencijalni kvar i zuba zbog

okretaja u minuti (rpm).

MJERE OPREZA

Ovaj proizvod mogu koristiti kvalificirani dentalni struénjaci u opcoj populaciji pacijenata.

Pri uporabi ovog uredaja preporuuje se nosenje osobne zastitne opreme.

Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati na mekim tkivima kako biste to je viSe moguce sprijecili njegovo
ostecenje.

Patljivo rukujte uredajem prilikom uporabe. Uredaj se moze ostetiti ako vam ispadne iz ruke te
uslijed povlacenja li izvrtanja.

Uvijek koristite sprej za hladenje kako biste sprijecili pregrijavanje zuba.

STETNI DOGADAJI

Ako se uslijed koriStenja ovim medicinskim proizvodom dogodi ozbiljan incident, prijavite ga
proizvodacu i nadleznom tijelu za zemlju u kojoj korisnik iili pacijent ima sjediste.

DETALJNE UPUTE

1. Spojite OptiClean na stomatoloski koljecnik zasunskog tipa.

2. Postavite broj okretaja u minuti za okretanje u smjeru kretanja kazaljki na satu — maksimalno 5000 rpm.
3. Koristite OptiClean sa sprejem za hladenje kako biste uklonili privremeni cement i ostatke (SI. 1).

4. Nakon jednokratne uporabe instrument odloZite u otpad.

STERILIZACIJA

Upute za stel

UPOZORENJA

-« Ovaj se instrument prodaj i itreba
- Tijekom sterilizacije |zb|egava|te izravan kontakt s metalnim duelom autaklava JE’
njegova temperatura moze premasiti unaprijed postavljenu temperaturu.

Ogranicenja obrade

Pocetni tretman na
mjestu upotrebe

Pakiranje

Nemojte upotrebljavati kemijske otopine za autoklav i hladnu sterilizaciju.

Uklonite OptiClean iz pakiranja.

Mngu se ji izacijske vrecice.
vrecicu koju je odobrio FDA |\| ko]a je 'y skladu s normom 150 11607.

Stavit u vrecicu prikladnu za sterilizaciju parom prateci
upute proizvodaca vrecice. Posebnu pozornost obratite na vrh instrumenta jer moze
ostetiti pakiranje tijekom rukovanja, distribucije ili skladistenja. Odgovarajuce pakiranje|
Stiti stenlne instrumente od bakterijskog oneciscenja tijekom mkovan]a i skladistenja.

jte parni autoklav vodom. Nemojte pi
0d 135 °C (275 °F).

Parametri autoklava

Podrudje| Vrsta autoklava Temperaturni | Vrijeme
ciklus izlozenosti | vrijeme susenja

EU Predvakuum 134°C(273 °F) [ 3minute | 14 minuta

SAD Gravitacija (omotano) | 121°C(250 °F)| 30 minuta |15 — 30 minuta

SAD Predvakuum (omotano) | 135 °C(275°F)| 3minute | 16 minuta
Napomena: pobrinite se da se vas sterilizator podvrgava planu preventivnog
odrzavanja u skladu s uputama proizvodaca pamog sterilizatora. Preporucuje se
uporaba parnog sterilizatora u skladu s normom EN 285 ili EN 13060. Zdravstvene
ustanove odgovore su za obuku osoblja o kontroli infekija i sterilizaciji prema
uputama proizvodaca.

Skladistenje Kad se proizvod izvadi iz autoklava i prije uporabe provjerite ima li o3tecenja na
pakiranju. U slucaju o3tecenog pakiranja, ponovno pakirajte proizvod i ponovite

postupak sterilizacije. Skladitite sukladno odlomku, Skladistenje i zbrinjavanje”.
Kontakt za proizvodada |Proizvodaceve podatke za kontakt proizvodaca potrazite u uputama za uporabu.

SKLADISTENJE | ODLAGANJE U OTPAD

Drzite podalje od suncevog svjetla. Rok valjanosti naveden je na vanjskom dijelu ambalaze. Nemojte
upotrebljavati nakon isteka roka valjanosti. Za pravilno zbrinjavanje u otpad uvijek se pridrzavajte
lokalnih i nacionalnih propisa.

RJESAVANJE PROBLEMA | TEHNICKA PODRSKA (AKO JE POTREBNO)

Nije primjenjivo.

I1ZJAVA 0 ODRICANJU OD ODGOVORNOSTI

Prethodno navedene upute odobrilo je drustvo Kerr Corporation kao SPOSOBNE za pripremu
medicinskog proizvoda, ukljucujuci i one za visekratnu uporabu. Odgovornost stomatoloskog
strucnjaka / korisnika je osiqurati da se obrada koja se stvarno vrsi pomocu opreme, materijala i

osoblja vrsi prema gore navedenim uputama kako bi se postigli Zeljeni rezultati. Svako odstupanje
stomatoloskog strucnjaka / korisnika od prethodno navedenih uputa bit e na njihov vlastiti rizik. Kerr
Corporation nece moci odgovoriti ni na kakve zahtjeve za povrat novca ili zamjenu u okviru jamstva bilo
kojih proizvoda kojima nije rukovano ili nisu obradivani u skladu s prethodno navedenim uputama.

Potpuno objasnjenje simbola na ambalazi drustva Kerr nalazi se na:
p://

OptiClean™

Nastroj na odstranenie docasného cementu

VSEOBECNE INFORMACIE

OptiClean™ je otocny nastroj na odstranenie docasného cementu a necistot. Optimalizované abrazivne

Castice Gcinne odstrafiuju cement na zubovine iba s minimalnym obrusovanim. OptiClean je pomdcka
na jedno pouitie.

ZLOZENIE PRODUKTU

Pomadcka OptiClean pozostava zo: silikonového kaucuku, oxidu hlinitého, polyftalamidu (PPA).

INDIKACIE NA POUZITIE
Pomacka OptiClean je urcend na odstranenie docasného cementu a nedistot z povrchov ludskych zubov
na vyrobu zubnych protéz.
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KONTRAINDIKACIE

OptiClean sa nesmie pouZit u pacientov, ktori v minulosti mali zdvaznd alergicki reakciu na niektord
20 zloZiek alebo materidlov produktu (pozrite si, ZloZenie produktu”). Ak sa objavi koznd vyrézka,
podrazdenie, senzitizécia alebo alergické reakcie, okamdzite vyhladajte lekérsku pomoc.

VYSTRAHY

« Pomdcka OptiClean je urcend iba na jednorazové poufitie
« Této pomdcka sa preddva nesterilnd a pred pouzitim sa musi sterilizovat podla pokynov v Casti
Sterilizacia”.

Pri pouzivani tejto pomdcky dodrziavajte prislusné otacky za miniitu (pm) a spravny smer macuk
aby ste zabranili moznej poruche pomacky a prilisnému zahriatiu zuba v dosledku

otacok.

PREVENTIVNE OPATRENIA

« Tento produkt je urceny na pouzivanie kvalifikovanymi zubnymi zdravotnickymi pracovnikmi na
vieobecnej populdcii pacientov.

Pri pouzivani tejto pomadcky sa odporiica pouzivat osobné ochranné prostriedky.

Pokial'je to mozné, nepouZivajte tiito pomdcku v kontakte s makkymi tkanivami, aby ste zabranili
poraneniu makkého tkaniva.

« Pocas pouzivania s pomdckou manipulujte opatrne. Pad, poti ie alebo skritenie by mohli
poskodit pomécku.

« Vidy pouZivajte chladiacu kvapalinu v spreji, aby sa zabranilo prehriatiu zuba.

NEZIADUCE UDALOSTI

Ak v pripade tejto zdravotnickej pomdcky dojde k zavaznému incidentu, nahldste to vyrobcovi a
prislusnému regulaénému organu pre krajinu, v ktorej sa nachddza pouzivatel'a/alebo pacient.

PODROBNE POKYNY

1. Pripojte pomdcku OptiClean k zapadkovému dentélnemu kolienku.

NPEAYNPEXAEHUA bg BbJITAPCKA
« OptiClean TONbKO ANA e
« 370 yCTPOIACTBO NPOJALTCA HeC W HYXKIAeTCA B r B COOTBETCTBUM C OptiCIean""

WHC B paspene "Ci .
« Tpy UCnonb30BaHIK 3TN0 YCTPOIICTBA C it vacroty (06/MuH) u WNHCTpymeHT 3a 0TCTpaHABaHe Ha BpeMeHeH UMeHT

4T06bI NP D MONIOMKY YCTpoicTBa U
neperpes 3y6a u3-3a Ype3MepHoii YacToTbl BpaLLieHUs. OBLUIA MHOOPMALINA
OptiClean™ e p MHCTPYMEHT 32 0TC Ha BPeMeHeH LIMMEHT 1 0CTaTbLy.

MEPI’I "PEAOCTOPO)KHOCTM " I'Igl(lTlllLlVI UumeHTa B‘lpxy DEHTUHA E¢€KTVIBHO, HOC
+ 3107 NpoayKT AnA N npogecc abpaswa. OptiClean e ynpowmm 3 e[IHOKpaTHa ynoTpe6a.

« npU PaGoTe C LWMPOKMM KPYOM NaLIveHToB.
« Tpu patore ¢3uM u3zienuem AU CpepcTBa ii 3aUuTHI. CbHCTAB HA POZIYKTA

+ InA Han MATKWX TKaHew He OptiClean ce cvcTom oT: ¢ ryma, oKeng, 0 (PPA).

HCob3yiiTe 370 U3ENHe B KOHTAKTe C MATKIM TKaHAMM.
« 0cTopoKHO 06paLLaiiTeC C U3AienUeM NP ero UCroNb3oBaHMM. MaZieHue, PAcTATUBaHIe W NMOKA3AHMUSA 3A YNOTPEBA

nepeKpyyBaHue MOryT MoBPEAUTH U3nenvie.
« [InA npezoTBpaLLeHwA neperpesa 3yba Beeraa u iire paci

OptiClean e npeuuasnaueu 32 OTCTPaHABAHE Ha BPEMEHEH LiIMEHT 1 0CTaTbLI OT YOBeLKUTe 3b6HI

HEMENATENbHbIE ABNEHNA

B Cnyuae cepbe3HOr0 UHLIACHTA, CBA3AHHOTO C TUM MeULIMHCKAM U3[e/IeM, 0 TaKOM MHLUgeHTe
006uuTH " 0praHam CTpaHbl, B KOTOpoii nipeGbiBaeT

N0N1b30BATeAb /WK NaLeHT.

MOLWATOBBIE UHCTPYKLIUK

1. NogcoennuTe OptiClean K cTomaTo0rYeCKoMY yrTIOBOMY HaKOHEUHUKY 3aMKOBOFO THna.

2. YcTaHoBUTe CKOPOCTb BpaLLieHna (06/MUH) A BpaLLIEHutA N0 4acoBoii cTpenke — He Gonee 5000
06/MUH.

3. Ua ireOptiClean ¢ pac ANA ynanexna LiemeHTa
vacruy (Puc. 1).

TBOTO Ha 3b6HU NpoTe3n.

NMPOTUBOMOKA3AHUA

OptiClean He TpA6Ba Aa ce U3M0N3Ba NPH NALMEHTY C AHAMHE3A 32 TEXKKA ANEPriUHa PEaKLIMA KbM
HAKOIA OT TEXHUTE KOMMOHEHTU WM MaTepuanit (Bx.,CbCTaB Ha NPoayKTa”). AKo Ce N0ABM KOXeH 06pitB,
[pasHeHe, ¢ WV anepriyHU peaKuuy, TOTbpCETe MeAUMHCKa NIoMoLl.

NPEAYNPEXAEHUA

« OptiClean e camo 3a egHokpaTtHa ynotpe6a

- ToBa yCTPOWCTBO Ce NPOAABA HeCTepUAHO U TPAGBA fia GbAe CTepuAH3UPaHO Npeaw ynoTpeda, kato
CleiBaTe MHCTPYKUMATe B pasena, (Tepunm3auia’.

. KoraTo 13non3gare ToBa ycTpoiicTso, rnassa iiTe noAXxoAALM 060poTH B MUHYTa (06/MUH)

OYAAZH KAI ATIOPPIYH

Na guhdooetat pakpid ané to nhakd g Avatpé€te ot e§wTepIK) ouokevaoia yia Ty npepopnvia
Ménc. Mn xpnoiponoteite peta v npepopnvia Ajénc. Nam owotn andppupn, akohouvBeite mdvrote
TOUG TOMIKOUG Kall €BVIKOUE Kavoviapou.

EMIAYZH NPOBAHMATQN KAI TEXNIKH YNOXTHPIZH (AN XPEIAZETAI)

Aev vgiotatar.

AHAQIHANONOIHZHE

Otodnyieg oy mlpzxovm\ nupmmvm £youv eykpidet and m Kerr (orporalmn ¢ KATAMHAEL yamy
POETOI potexvohoykod mpoidvtog, HEVG TV

Napapével ¢won Tou arpou/xprioTn va dlacpahioe! 6Tt yaoia, Omwg exteheital

0TIV MPayPATIKOTNTA E Xprion Tou £EOmMOHOY, TwV UNIKGV KAl TOU POCWITIKOU, yivETal G0ppwVa He
TI¢ mapandve odnyiec, mpokelyiévou va emtevyBei to emBupnTo anotéNeopia. Onotadijmote mapékkion
Tou odovtidTpou/xprioTn amd Tig 0dnyieg mov mapéxovtat mapandve Ba yivetat pe Sk oag evBovn. H
Kerr Corporation dev Ba ivat o B¢on va avianokpiBei o€ 01adimote artipata eMOTPoQrg XpnudTwY

1} QVTIKATGoTAoNG 0To Mhaioto TG eyydnong yia mpoiova mou dev £xouv uoPAnBei oe Xetplopo i
enavene€epyaoia o0IQWVa PE TIC TApandve odnyiec.

Hmhrpnc eneiynon twv oupBohwy o xpnonuunmnuwul o ovokevaoia Kerr Bpioketat ot
SieoBuvon: http:// ary
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2. Nastavte otacky pre otacanie v smere hodinovych ruciciek — maximalne 5 000 ot./min. 4. YTUNUBMDYiTe YCTPOFICTBO 110CTIE OHOKPATHOTO UCTONb30BAHMA. 110COKa Ha 060p TH OptiClean™, gecici siman ve kalintilanin cikanimast icin déner bir enstriimandir. Optimize agindinct i 2
3. Pouzite pomdcku OptiClean spolu s chladiacim sprejom na odstrénenie docasného cementu a ) PYHTE yCTp AHOKp: : wznenuero W nperpaBane Ha 3vbute nopanu TIpeKOMepHY 060poTH. partikiiller dentin tizerindeki simani minimal asindirma ile etkili bir sekilde gikarir. OptiClean tek BRERET D LS ISR TATLET, e ioEjuA gswazBuamsiosiodani IFU
nedistot (obr. 1). CTEPUNU3ALIMA kullanimlik bir cihazdr. 4 .
i UHCTpyKUwK no crepunusauun OptiClean « Tosu npoayk e 3 ot C BbPXY 06LjaTa OptiCleanid. #RLERSR F FIEHBO VT ANIIK T EIEED T L IL ¥ —RIGE o . . e .
STERILIZACIA . NONYAQUYA 0T NaLMeHTH. Optilean; silikon kauguk, aliminyum oksit, poliftalamid (PPA) igerir. DHBZBERICIIERALAVTILTV (MURIER 238) . B2, # wuiiuiasan Tsagunsaoimuuussasadighuuon sulindaniume
MPEAOCTEPEXEHMA |- i;"::m“g;fssg‘:zi‘e‘; HECIEPIEHBIM BHY ST B CTEP M B Epeay « Mpu u3non3BaHe Ha ToBa W3fenue e npenop Ha NIM4HI CpencTea. SRR, BE. £ T LILE—RISHNELTIERIE. BbICEFONES oy m‘idﬁﬁﬁmuwaueﬂu‘fuwaqnuua“Ui*lwﬂlwamnwamnm%amelm an
8 Bopapem CTepUnM3aLMM Wsberaiite HenocpeCTBEHHOr0 KOHTAKTa ¢ : ¢ 32 A np v Ha MeKWTe TbKaHM, He usnonsgaie KULLANIM ENDIKASYONLARI BIFTLRST W, uvl @ - $ 11l
VAROVANIA . Této pomacka sa predava nesterilnd a pred prvym pouitim sa musi sterilizovat. METannIIecKNMU YaCTAMUt aBTOKABa, MOCKOTbKY TeMNEpaTypa B Hew MOKET TOBA M3A@NVIE B KOHTAKT € MeK/ TbKaHM. OptiClean; dis iin insan disi yiizeylerinden gegici siman ve kalintilarin s nsud ladayruasmsalvauuniamaia (Wnnddu)
- Pocas sterilizdcie sa vyhjbajte priamemu kontaktu s kovovymi Castami autoklavu, p ye e HHbIE 3HaueHIIA. + PaBoTere BHUMATeNHO C U3AAMETO N0 Bpeme Ha ynoTpe6a. U3nyckaHeTo, u3bpNBaHeTo ik cikanlmas ama(lyla tasarlanmistir. =9 liAsndios
pretoZe teplota méZe prekrocit vopred nastavend teplotu. o [P PR YCYKBAHE MOXKE /1a NOBPEAY U3AENHETO. . - OptiCleani3ELVMETTY
P . v 12 .
Obmedzenia pripravy | Nepouivajte chemicky autoliv anistudené serilizacné roztoky. ! p Buwaru e HAAUa TEAHOCT TR opwara ka cipei, 33 42 npegorsparirTe KONTRAENDIKASYONLAR . . CORBREAETREINTWA RS, BENICIE TEE) toyoaveo  DOUHASAIMNSURASDU
na opakované poutitie o Ha SBOITE. OptiClean, bilesenlert veya malzemelerine (bkz. "Urlin Bilesimi") kars) ciddi alerjik reaksiyon geqmisi BRI > TRETZHVENBD X7, Anuusiits:y Bdnssiulsisuawsiaan Kerr Corporation InanansalsTumsiedus
P PSPIPS " . - i ssnexirre OptiCleans ynakoki. HEXXENAHW CbBUTUA olan hastalarda kullaniimamalidir. Cilt dokiintiisii, tahris, hassasiyet veya alerjik reaksiyon olugmast - o N . PN N - T . ..
Podiatoéné o3etreniev  |Vyberte pomdcku OptiClean z balenia. o06paboTka B Mecte vakit tibbi yardima - COBREEFEATZHEIE. BEOpMHRERER O EFESEEETROEOE gunsalvansuwmg s‘:uﬁqqdﬂsmﬂfﬁ'ﬁﬂdﬁ Semsfiaidumnusuinvouves
Mmieste pot 30BaHUA AK0 Bb3HUKHE CePUO3EH UHLIMACHT C TOBA MEALIMHCKO “3’13“6"3' yBEAoMETe NPOU3BOAUTENA 1 BERSC oo BOEER (pm) HSEYIN. FI-EEOAEHELWHE fusznavimndwiiuanssu/ [diazdownsiaaou ThuuTaifinnsvinanuazena
Balenie Mozno pouit papierové/plastové steriizané vrecks. Poutite vrecko, ktoré je schvlené YnakosKa Moryrwenonssogareca GyMaXHbie/NACTHKOBbIE NaKETbl AA NapOBOTi OPTaH 33 CTPaHTa, 8 KOATO CE HaIIPAT NOTPEGHTETAT /M NaLeHTT UYARILAR ALET uazghidodh o Tdaunsal Jan uazumannseuauuaiiisy dhesuia T
FDA alebo je v sulade s normou IS0 11607. repusauy Wenonb3yiite :\&b{??ﬁl(g;cphwl cepTuduupoan FDA unn WHCTPYKLIYM CTHIKA-NO-CTBIKA . Opti_(Iean yal_mztau_lelf kuII”amm_\!km. - _ ) Efﬁ J:a):It Ifaswsiidosns q:ﬁa\ﬂumm\ﬁszaqLQUimauﬁm‘ﬁwﬁumnﬁu/@‘fﬁmﬂu
ite do sterilizaéného vrecka vhodného na parnii steriliziciu 2 1. Cabpiere OptiClean Kbt 3b0HHA OGpaTEH HaKOHEUHIK OT THI CbC 3aKTIOUBaHe. « Bucihaz, steril degildir ve “Sterilizasyon” bolimiindeki talimatlar izleyerek kullanimdan dnce T2 sl iy AtRaua sy Bdnasiu Kerr Corporation aliiansnsnsnifiuns
podla pokynov vjrobcu vrecka. Pozornost venujte Spicke nastroja, ktora moze balenie Crepunusauns I'IuMe(mTelenpyMeurnnepmnmauwouubm naKer, NPUrOAHbIA 1A NapoBoii 2. 3agaiire 0BopoTHT TeHe 10 110COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTDENKa - MaKCMyM 5000 060poT: sterilize edilmelidir. - NSOGB —ROBEEHICH L. EEEFTIEROERREED % AudumdoAsunandawinns lEnssulsAundnsawile « &
poskodit pocas manipuldcie, distribiicie alebo uskladnenia. Riadne balenie chrani ToyKUMit nakera. O6pawaiite - SaAaitTe 000POTUTE 32 BLPTEHE 10 N0COK3 Ha HaCOBHYIKOBATa CTPENIKa - MaKCUMYT obopora « Asini devir/dakika (RPM) nedeniyle olasi cih: disi nlemek lab - MAATNVIAUNUNTDIUAVUNANAUTNNNY LONTTIVUTFNAUNAANUTN IR 9] AGIH
s i da e v I sl A e pyKu pay B MiHyTa sin devir/dakika (RPM) nedeniyle olast cihaz arizasi ve disin asiri isinmasini nlemek amaciyla bu FHTZHDTY, A EsumsTannswionmsvnasaraauaszdof e
sterilizovane nastroje pocas manipulacie a uskladnenia pred opatovnou bakteriainou N i il i i i il i al 01 bl o - r: E - 2 =
e je p P pred op ;::mwea:aa;ae‘::;Tﬁ“;ahﬁe:ﬂ” wnupyMemuB,::;%l;:?;z:.w MOTYT NOBPEANTD . OptiCiean ¢ cnpeii3aorc HaEp LWMEHT U OCTaTbLIMTe (|_ha‘2| kiJIIa_n_lrken Dakikadaki Devir Sayisinin (RPM) yeterli ve devirlerin dogru ydnde olup olmadigimi . Zi‘a’sﬁﬂ)f%ﬁﬁﬂ%i_ F. EAREEEREETI L EHEEBLED, \ ’ " . o 3
Pouzivaite parnj autoklav s destilovanou vodou. Nepresahujte 135 °C (275 °F). YN1aKOBKa NPEAOXPAHAET CTEPUU30BIHHbIE UHCTPYMEHTbI OT NIOBTOPHOTO (Qur. ). goziemieyini. - WEMARIREEEATH T 570, FEREURMICEMI € IORETER ansndumeoinudndnuniimuariuuussasa ker 16
k tre autokl4 : : 6aKTepuanbHoro 3apaxeHis Bo BPeMs 0GPALIEHIIA C HIMUL 1 1X XPHEHNS. 4. W3xebpnete ycTpoiicTBOTO CNef ynopeba. ONLEMLER LABEWTLIEET W, p:/ symbols-glossary
‘arametre autoklavu " " . . o - . =
Venon3yire naposof agToknas ¢ AUCTWHPOBaHHOf Bogoi. He npegbiar CTEPUNU3ALIMA « Buiiriin, genel hasta popiilasyonunda vasifl dis uzmanlan tarafindan kullaniimasi amaciyla . jﬁﬁﬁmt;tzs%sfi\mmb}guk+§zﬁ%2tf‘c TV, BET. 5I05KRS.
Region | T attokiany | Teplota 7k [Tramie | Minimalne cvanid 135°C 275°). tasaranmst BEICORS L Wk o LIFAREDEEE $1< BENDBD ET, zh - Bk
expozicie | suenia Napamerpb aBToKNaBa VHCTPYKLUMN 32 CTepUNM3ALMA Ha O « Bu cihaz kullanilirken kisisel koruyucu ekipman kullanimasi nerilir. « HOBHREFS OIS BTRTL—I—FY FEFEBL TSIV,
E0 Predvakuovy 134°C(273°F) [ 3mindty | 14 mindt P 7 - « Yumusak doku hasarini miimkiin mertebe dnlemek amaciyla bu cihazin yumusak dokulara temas = 0ptic|ean"ﬂ
USA Gravitacny 121°C(250°F) |30 mindt | 15— 30 mint BINOH/ INIaBTOKAGE A Al - ToBa yCTpOIiCTBO Ce NPO/ABA HeCTepUHO W TPAGBa Aa Gbae CTepunu3upaHo npean ettirilmeden kullaniimasi onerilir. ﬁ = s& N
(zabalena pomécka) Uk ::;:;imux BPEMA cyLukit HbPBm ynorpeba. - « Cihaz dikkatli kullaniniz. Diisiirme, cekme veya agin dondiirme cihaza zarar verebilir. AIOERICE DEABERNECIBEI. WEEEr 1—Y—BLU0/% GBS EIFE PR 2
r P o or e P + Ilo Bpeme Ha cTepunu3auua n3dAreauTe NPAK KOHTAKT C METaNHATa YacT Ha « Disil F3 F1 - P —ED M o
USA rzrsbd;llaekr:]éogmécka) 135°C(275°F) | 3mindty | 16 miniit | oomangym TR [3mmy oyt S Y e 0 oM et Vo TSRS T e Disin agiri isinmasini Gnlemek amaciyla her zaman sprey sogutucu kullanin. TIRBEOBEENEEETICREL T WL —BEa
o 50 . 3a5aaeHaTa . o - AP ey g
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pokynov vyrobcu parného sterilizatora. Drazne sa odportica pouzitie pamého . i S 3 S 557 — g 4 I (BEEES i =k 3
ez vsdadenamani £ 255 lebE 1508 Lt e (8 ynakose) _ hastanin ilkedeki yetkil kisiye bildiriniz. 1. OptiClean 5 ?i;’,tigﬂﬁﬁ Avh3 ;:/j»u%m LEYS BHERT AR LRAEER], BEEHR, OptiClean R—RIEEMIEE,
<ol \ oblast kontroly infekcii steilzacie CWA | ®asanpensakyyma | 135°C(275°F) | 3 mumyTsi 16 MHyT o D e e 2. pm% B§EHEl O THEES 00EpmICHRE L £, =2
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7 autoklavu, V pripade prederavenia balenia produkt prebalte a zopakjte proces i . RPMyi saat yéniinde maksimum 5.000 rpm olacak sekilde ayarlayin. LIEWVRTOTNA R ZERBICHELE T, =y
sterilizicie. Skladujte v silade s ¢astou, Skladovanie a likviddcia”. nlaposoro ¢ mmmlmymu'::;wm"”w EN 285 o EN 13060, Onakoska ”}‘)’E;‘f;aT;T:z’;’;?u'::ﬂ'6:";"0/;6";:23;:;i;sg::i:";ig 2:5:;?(?;:"“:33“"”‘ 3. Gegici siman ve kalintilari lkarmak icin sprey sogutuculu OptiClean kullanin (Sek. 1). B TEREIE
Kontakt na vyrobcu Pozrite si kontakt na vjrobcu uvedeny v ndvode na pouiitie. Takoke MeANLUHCKYte YUPeX/ICHNA OTBETCTBEHHbI 3 06yyeHHe nepconana cTanpapra IS0 11607. 4. Tek kullanimin ardindan cihazi bertaraf ediniz. iﬁ OptiClean FBF PR ASF N RENIGEHEEFAGS , UBIEFERE
s 0o Dic POnANC COTRACHO WHCTPYKLIMAM Mocrasere BTOpONYKa 3 C NOAX0AALLA 3 C STERILIZASYON %E’E
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Nerelevantné. KoHTaKTHble faHHble  |(M. a 8 UHCTpyKUN V3non3saiiTe napeH aBToKNaB ¢ ecTuMpana Boga. He npesnwasaiire 135°C. bolgedeki sicaklik dnceden ayarlanan sicakligi asabilir. [Er o " - OptiClean {24 — R (R
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Vy3sie uvedené pokyny boli schvalené spoloénostou Kerr Corporation ako VHODNE na pripravu zdravotnickej XPAHEHUE N YTUNN3ALUA B Ha UUKbAA 3 Kullanim noktasinda | OptiClean'i ambalajindan gkarin. FBAEEALTO /Xy 7 —In 50ptiClanz MO ML £ T, AR5 LR F A S ISR FAHF LA
pomacky vrdtane pomacok na opakované pouitie. Zodpovednostou zubira/pouzivatela zostdva zabezpetit, XpaHuTb B MecTe, 3aLLMLLIEHHOM OT CONHEUHOTO (BeTa. CPOK TORHOCTH yKa3aH Ha BHEwWHeil ynaKoBke. £ Mpepsapurenia | 134°C Sy | 14 iy ikislem AR SEBEG
aby sa opatovné spracovanie, ktoré skutocne vykond pomocou zariadenia, materialu a personalu, HE VCTIonb3yiiTe POAYKT NIOCTE OKOHYGHWA CPOKa FOAHOCTH. LA MpaBbHO/ yTHIM3aL MM BakywHa o6paborka Ambalaj Kagt / plastik buharl sterlizasyon torbalar kullanilabili. FDA-onayh veya 150 11607 iaa /75 2F v O RGMER—FEEBLTONEVE A ADKR itk E ;" N y - o
vykonalo podia pokynov uvedenjch vyssie, aby sa dosiahol pozadovany vysledok. Akékolvek odchylky MeCTHOro 1 TBa. QAL | Terno (conakoska) | 121°C 30wyt | 15-30 myrn ile uyumlu bir torba kullaniniz. 1212150 11607 MDA —F % (SF L % 7. - AEGREERSENTIREWARBAT—REE AR
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OptiClean™ je vrtljivi instrument za odstranitev zacasnega cementa in ostankov. Optimizirani abrazivni OTop! ROIOPBIE PyKuma. 32 KOHTAKT € » Y . sterilizatdriiniiz icin onleyici bir bakim plani uygulandigindan emin olunuz. EN 285 (Wrapped) —REEEE, EFRE.
deldi odstranjujejo cement na dentinu uinkovito in z minimalno abrazijo. Pripomocek OptiClean je MonHoe 06bACHeHHe YCToBHbIX oéosuaueumm HCTOTS30B2HHGIX Ha YNaKOBKE Kerr, Ha veya EN 13060 ile uyumlu bir buharli sterilzator kullaniimasi kesinlikle dnerilir. T BEVORE: BHIAICHE > TFBAIX ’
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SESTAVA IZDELKA uk - YKPAIHCbKA CbXPAHEHUE U N3XBBPIAHE Saklama Uriin otoklavdan alindiginda ve kullanilmadan dnce, ambalajda hasar olup olmadigini WHEREDIETICHEL. BRIELHEICEL T2y 7 0llGET OptiClean KREHE
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INDIKACIJE ZA UPORABO OptiClean™ MeCTHITE W HaUOHaHIITE pasnopenci. belirtidig i saklaymiz. w8 Ly T o ROl BRI A e CEXEUIEG AXREERECIEANSRES, DreRIAN
Pripomocek OptiClean je oblikovan za odstranjevanje zaasnega cementa in ostankov s povrsine IHCTPYMEHT AnA BUAaneHHa TAMYaCcoBOro LieMeHT Uretici iletisim Bilgileri | Ureticiletisim bilgileri icin Kullanma Kilavuzuna bakiniz. GLELT. AEABEERDELET. MRESLUER ICH>T e ]
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KONTRAINDIKACIJE OptiClean™ — we 06epToBTiiHCTPyMEHT /1A BUAaNEHHA TUMYACOBOTO UEMEHTY | CMTTA. Hama ngopmaua Giines sigindan uzak tutunuz. Son kullanma tarihini ggrenmek icin dis ambalaja bakiniz. Son kullanma s SRR/ ERTTRELR, (£ DA AIER 150 11607 ER AL,
Pripomocka OptiClean se ne sme uporabiti pri bolnikih, ki so imeli v preteklosti hude alergijske reakcije OnTuMi30BaHi a6pasBH YaCTUHKM EHEKTUBHO BUAANAIOTL LEMEHT 3 JCHTUHY, ane 3 MiKIMabHUM tarihi gegen iiriinleri kullanmayiniz. Uriinii uygun sekilde bertaraf etmek icin daima yerel ve ulusal ﬁ-"és; U,ﬁﬁ P prees e, RERREST, A
nakatero kolisestavino ali material (glejte »Sestava izdelkac). Ce se pojavijo kozni izpuscaji, drazenje, cupantsim. OptiClean — e 0aHopa3oBuii BUpI. OTKA3 OT OTFOBOPHOCT ! yonetmeliklere riayet ediniz. BXEBIT LSV, BHHRICDO L TIRAEIO DR B, EWJQHFE?J‘ BB, ;#;Eﬂtﬂxv\ ﬂﬁjﬁg@i&qﬂn 3 :ggl
preobcutljivost ali alergijske reakcije, takoj poiscite zdravnisko pomoc. " - 6 Kerr C CMOCOBHM et ) s . .
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OPOZORILA Ilo cknapy OptiClean BXAATb: CHNiKOHOBHiE Kay4yK, OKCUA aniomiKito Ta nonigranamia (MOA). neLWAnHCT/NOTpeBUTeNA e Aa ce NOTPILKH PeanHo U3BbpLLeHara 06patoTka ¢ Heobxogumoto Gegerl dedjldi. -< ERFERIKRTRER @S, BEDIEL 135 275%).
« OptiClean je namenjen samo enkratni uporabi W nepcoHan B /12 Ce U3BPLUM B CbOTBETCTBHE == —_ oy — — EEREESN
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! ) ! ukan belirtilen talimatlarin, yeniden kullanilabilir olanlar dahil olmak iizere tibbi cihazlar hazirlamada _ A = oC (2737
« Pri uporabi tega pripomocka upostevajte umeznostewlo vrtljajev na minuto (vrt/min) in pravilno BUFOTOBAEHHA 3y6HMX NpoTe3iB. cobcTBen puck; Kerr Corporation HAMa Aa pa3rmexaa UckaHuA 3a Bb3CTaHOBABAHE W 3aMAHa Ha o ! : ZUA L. A= 134CQ73°H) |35 14538
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« Ceje le mogode, pripomocka ne uporabljajte v stiku zmehkimi tkivi, zato da preprecite poskodbe MONEPEMKEHHA Kerr ambalajinda kullanilan sembollerin tam agiklamast 13, ENOEREEE/1—F—ORETHS. M%ﬁ)l’i%ﬁ?%/l—ﬂ—_k
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« Med uporabo s pripomockom ravnajte previdno. Ce pripomocek spustite iz rok, ga povlecete ali « Ui BHpi6 peani 4 Hec | 070 HeOBXiHO ¢ . ener BUKODHCTAHHA N r P KoviacX SAN “ + LECOETICHES BN ST ETIdE SNBD ST ey
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Lleit npoayKT npu3Hayeuii A1A 3aranbHoi nonynAwyi NaLieHTiB i NOBUHEH 3aCTOCOBYBATUCA

NAVODILA PO KORAKIH

1. Pripomocek OptiClean pritrdite na zaskocni kolen¢nik.

2. Nastavite Stevilo vrtljajev za vrtenje v smeri umega kazalca — najvec 5000 vrtljajev na minuto.

3. Pripomocek OptiClean uporabljajte s hladilnim razprilom za odstranjevanje zacasnega cementa
in ostankov (sl. 1).

4. Pripomocek po enkratni uporabi zavrzite.

STERILIZACUA

Navod

OPOZORILA - Pripomocek se prodaja neslenlen ingaje treha x(enhzwan pred prvu nporaho

KBaniikoBaHUMu daxiBLAMM B rany3i cromatonorii.

iz} yac BUKOPHUCTaHHA 1boro BUPOBY PeKOMEHAYETbCA BIKOPHCTOBYBATH 3aC00 iHAUBIAYanbHOrO
3aKHCTY.

Hackinbku Lie MOXnBO, He BUKOPUCTOBYiiTe Lieit BUPIG Y KOHTAKTI 3 M'AKUMU TKaHUHaMU, LLI06
3aN06ir TV NIOWIKOZKEHHIO M'AKIIX TKAHWH.

Tlin yac BUKOpUCTaHHA 06epexHO NoBOAbTECH i3 BIpoBoM. MaaiHHs, BUTATYBaHHA abo HaAMipHe
CKpyUyBaHHA MOXe NOLIKOAUTU BUPIO.

3aBX /M BUKOPUCTOBYiATE OXONOZXYBANbHMUIA Cpeii, W06 3ano6irTi neperpiBanHio 3y6is.

MOBIYHI ABULLA

fKwo nig uac BMKOpVICTaHHﬂ 14bOro MeuyHoro BUpoby Mas Miclie (epmosnmw iHUMAEHT, noBigomTe

- Med sterilizacijo se izogibajt ker
lahko njegova temperatura preseze vnaprej nas&avl]eno temperaturo.

opraHy Kpaiky KopucTyBaya Ta (a6o) navjienta.

IYNOEZH NPOIONTOX

To OptiClean anoteheitat ano: kaoutoouk othikovi, o&eidio Tou apyiou, moAupBaapidio (PPA).

ENAEIZEIZ XPHIHI
To 0pt|(|ean £EL OYEO100TE yia TNV anopdKpuVeN TG TPOCWPIVAG Koviag Kat Twv aTwy ano
TIC Em@Aveteg Twv dovTiwv Tov avBparmou, yia my KdT(!IIK{Ur] obovrikijg mpoBeon.

ANTENAEIZEIX

To OptiClean dev Ba mpémet va xpnotpomoleitat o aoBeveig pie 10Topiko 00Bapmv akhepykwv
avdpdoewv o€ omoladimoTe amd Ta ouoTatikd Toug 1} Ta kA amd Ta omoia anotehovvtat (BA.
«X0vBean Mpoaidvog»). Av mapouataotei Seppatiko e€avBnpia, epebiopc, evaobntomoinon i
aMepyiké avidpdoeig, avalntiote apéowg T Poriela tatpoo.
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Omejitve obdelaveza | Ne uporabljajte kemicnega avtoklava ali raztopin za hladno sterilizacijo. HOKPOKS,BI IH(TPYKI-I" X i "POEIAOHOIHE,HZ o | uJ; Alall Al \_E.!L\ A’ Jad 350 o) a2
pripravo na ponovno 1. Nip‘epnaiire OptiClean Ao cTomatonoriuHoro kyToBoro HaKOHEUHUKA i3 3aCYBKOK. - To Opn(Iean vrp'oupltzjm Yia pia prion povo ) ) ,
uporabo 2. BcrawoBirb wenAKicTy 06epTaHHA 3a FOAMHHIKOBOK CTPiNK0l — MaKcumym 5000 rpm. + Avtf n ovokevi) nwémgl 1N aMOOTEIpWIEV Kat Mpémel va ipwBei mpwv T Yprion, &l pdag
Zacetna obdelavana  |Pripomotek OptiClean odstranite iz ovojnine. 3. Bukopucroeyiire OptiCleans (npeem AnA UEMEHTY & QapudCovtac TI6 00NYIEC TG EvotnTag «Anwﬁ,lpm”»‘ : . I i 5 55y a3 (aiads OptiClean -
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4. TlicnA BUKOPUCTaHHA yTUNI3yitTe BUPI6. \emtd (0.0.).) Kt T 6WOTH POPA MEPITTPOPIiG, TPOKENIEVOU va amoTpanei Suvniki} Suakerroupyia i s o N O ptne 2 ) e nll g
Ovojnina Uporabite lahko papirnate/plastiéne vrecke za sterilizacijo. Uporabite vrecko, ki je ¢ didtaéng kat umepBéppavon Tov Sovtiol, Aoyw Twv unepPoNikwy a.a.\.
potrjena s strani FDA oziroma je v skladu s standardom 150 11607. CTEPUNI3ALIA gl oladV15 ((RPM) 2881 (8 conlial) 5l 232 BaaY Slenl) s ?‘A““" e .
NPOOYAAZEIX e 32l 5250301 5 ) jall QL) yat s Sl b Jaine Jlae &igaa cdal gl 52
Sestavni del namestite v sterilizacijsko vrecko, ki je primena za pamo sterilizacijo, . e . Asdall 8@l )l
v skladu z navodili izdelovalca vrecke. Pazite na konice instrumentov, ker lahko med - To "UPO‘; "gom‘/ "P%Oplc{ml Yia xprion ané YYEAN( PG oTOV < "
delom z instrumenti, distribucijo ali shranjevanjem poskodujejo ovojnino. S pravilnim P— " — YEVIKO TANBUO0 aoevwy. GUalaal)
a T p Froe MONEPEKEHHA - Lleit BUpi6 peaniayeTbea HecTepunbHiM i noTpebye crepunisauii nepes . . -
paklrameg\ ;l‘evﬂ\zklrase Tstvymente med delom in shranjevanjem zai(itite pred ST Hyxpron zﬁonhluuou a10|,llKn( npoﬂuula( ouvwmml Katd ™ Xprion auTrg TG GUOKELRG. asee o il Gl ol e o 541 U8 e planl Sa gl 13
ponovno bakterijsko kontaminadio. -+ Tlig yac crepunizauii BUpI6 He MOBUHEH TOPKATUCA METaeBIX N0BEPXOHD - i U I 0 TV HaAGKY 10TG, Jn YpNOtHomOle(Te avt o el
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